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ความย้อนแย้งในอดุมการณ์และการลิดรอนความเป็นมนุษย ์
ในเร่ืองเล่าบาดแผล เร่ือง Escape from Camp 14 

 
 

ปัณณวชิญ ์ผสมทรพัย์ 
 
 
บทคดัย่อ 

 
เรื่องเล่าบาดแผลเป็นงานเขียนที่ เปิดโอกาสและพื้นที่ให้แก่เหยื่อ

ผูเ้คราะหร์า้ยไดเ้ปิดเผยเหตุการณ์เรื่องราวทีเ่กดิขึน้กบัตนต่อสงัคมภายนอกได้รบัรู้ 
งานเขยีนประเภทดงักล่าวยงัเป็นเครื่องมอืในการเยยีวยาสภาพจติใจของเหยื่อจาก
เหตุการณ์ความรุนแรงทีเ่กดิขึน้ การบอกเล่าเรื่องราวของเหยื่อความรุนแรงเป็นการ
หวนกลับไปทบทวนและท าความเข้าใจกับอดีตของตนเพื่อยอมรบัและคลี่คลาย
บาดแผลในจติใจ ในงานเขยีนเรื่อง Escape from Camp 14 ของเบลน ฮาร์เดน ท า
หน้าที่เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดเรื่องราวชีวิตของชิน อิน กึน เหยื่อค่ายกกักนั
นักโทษการเมอืงของเกาหลเีหนือซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ความเหีย้มโหดของระบอบเผดจ็การ
คอมมวินิสตผ์่านใตก้ารน าของครอบครวัตระกลูคมิ เรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ เผย
ใหเ้หน็ความยอ้นแยง้ในอุดมการณ์ทางการเมอืงของระบอบคอมมวินิสตท์ีพ่ยายามชู
นโยบายความเท่าเทียมกันทุกชนชัน้ แต่กลับซ่อนเร้นการกดขี่ข่มเหงรังแกผู้ที่
อ่อนแอกว่าและยังลิดรอนความเป็นมนุษย์ของประชาชน บทความวิจยันี้ ผู้วิจยั
ตอ้งการน าเสนอประเดน็การเมอืงเรื่องเล่าบาดแผลในประวตัชิวีติของชนิ อนิ กนึ ซึง่เป็น
พืน้ทีใ่นการสรา้งเรื่องเล่าตวัตนของเหยื่อและการน าเสนอภาพตวัแทนของเกาหลเีหนอื
โดยสื่อกลางตะวนัตก ขณะเดยีวกนั ผู้วจิยัยงัต้องการแสดงใหเ้หน็ความยอ้นแย้งใน
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อุดมการณ์ทางการเมอืงของเกาหลีเหนือและการลดิรอนความเป็นมนุษย์ที่เกิดขึ้น
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Paradoxical Ideology and Dehumanization  
in a Traumatic Narrative: Escape from Camp 14 

 
 

Pannawish Phasomsup   
 
 
Abstract 

 
A traumatic narrative is a genre of literary work which ill-fated victims 

use to help readers to access to their traumatic experiences. This genre of literary 
work is also used as a therapeutic tool for healing victims’ painful experiences. 
The victim’s attempt to tell experiences is a way to review and re-interpret their 
traumatic past in order to come to terms with it and liberate themselves from a 
haunting nightmare. In Escape from Camp 14, written by Blaine Harden, the non-
traumatized author, acts as a medium to narrate in excruciating detail the life 
and odyssey to freedom of Shin In Geun, an internment camp prisoner in North 
Korea. Shin’s narrative reveals the brutality of the North Korean communist 
regime led by the Kim family. Shin’s story also shows the ideological paradox of 
North Korea’s communism which hides atrocities and dehumanization behind a 
façade of upholding communist principles of equality among the people of all 
classes. This research paper focuses on the study of Shin’s traumatic narrative 
as a venue of constructing the victim’s identity and the representation of North 
Korea by Western media. My analysis of Shin’s narrative also reveals North 
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Korea’s ideological paradox and the dehumanization occurring in prison camps 
in which political prisoners are incarcerated. 
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1. บทน า 
 

โดยภาพรวมแล้ว ประเทศเสรปีระชาธปิไตยเป็นโลกอุดมคติของผู้ที่ใฝ่หา
อิสรภาพและเสรีภาพ เป็นดินแดนที่เปิดรับความหลากหลายทุกรูปแบบ อาทิ 
ความคดิความเชื่อ ชาตพินัธุ ์ศาสนา รวมถงึเพศวถิ ีแต่ในขณะทีป่ระเทศสงัคมนิยม
คอมมิวนิสต์ถูกมองจากสายตาต่างชาติว่าเป็นดินแดนที่ลิดรอนสทิธิเสรีภาพของ
ประชาชนอย่างรุนแรง เนื่องจากรฐับาลเป็นผู้กุมก าหนดการผลิตและการบริโภค
ภายในประเทศ เอกชนและประชาชนไม่มกีรรมสทิธิใ์ดๆ ในการครอบครองทรพัยส์นิ 
รวมถงึความพยายามของรฐัทีเ่ขา้ไปควบคุมจดัการวถิชีวีติความเป็นอยู่ของพลเมอืง
อย่างเขม้งวดส่งผลใหเ้กดิปัญหาการละเมดิสทิธมินุษยชนและน าไปสู่การอพยพลีภ้ยั
ในเวลาต่อมา 

 

เกาหลีเหนือเป็นหนึ่ งในประเทศที่ปกครองด้วยระบอบสังคมนิยม
คอมมวินิสต์โดยมจีนีเป็นผูส้นับสนุนทางการเมอืง หลงัเหตุการณ์อสญักรรมของคมิ 
จอง อลิ อดตีผู้น าประเทศ สื่อต่างๆ ทัว่โลกต่างจบัตามองการก้าวขึน้สู่อ านาจของ
ผูน้ าคนใหม่อย่างนายคมิ จอง อนึ ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็การสบืทอดอ านาจเผดจ็การของ
ตระกูลคมิอย่างต่อเนื่อง รฐับาลเกาหลเีหนือภายใต้การน าของครอบครวัตระกูลคมิ
ถูกโจมตีจากต่างชาติว่าเป็นรฐับาลเผดจ็การที่คุกคามสนัติภาพของโลก เน่ืองจาก
เกาหลีเหนือมุ่งผลิตและจ าหน่ายอาวุธที่มีอานุภาพการท าลายล้างสูงอย่างอาวุธ
นิวเคลยีร ์รวมถงึอาวุธเคมชีวีภาพอื่นๆ ในขณะทีป่ระชาชนภายในประเทศต่างเผชญิ
กบัภาวะอดอยากและการขาดแคลนอาหาร ชวีติความเป็นอยู่ของพลเมอืงถูกจ ากดั
ดา้นสทิธเิสรภีาพ รวมถงึความเป็นมนุษยไ์ม่ต่างจากนกัโทษชัน้เลว  

 

ในช่วง 10 ปีที่ผ่านมา สื่อต่างชาติด้านสิทธิมนุษยชนได้รายงานสถิติที่
เพิม่ขึน้ของผูอ้พยพชาวเกาหลเีหนือทีเ่ดนิทางแสวงหาดนิแดนแห่งเสรภีาพและความ
เป็นอยู่ทีด่กีว่า โดยใชเ้สน้ทางจนี เกาหลใีต้ หรอืแมก้ระทัง่ประเทศไทย เพื่อลีภ้ยัไป
ยงัประเทศทีส่าม ในบทความของเบญญาภา นกกริม่ และคณะ (2556) เรื่อง นโยบาย
การปฏบิตัิต่อคนต่างดา้วหลบหนีเขา้เมอืงของชาวเกาหลเีหนือ ได้อภิปรายว่าชาว
เกาหลเีหนือส่วนใหญ่อพยพหนีออกนอกประเทศเน่ืองจากต้องการหนีปัญหาความ
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อดอยาก สภาพปัญหาเศรษฐกจิทีต่กต ่า และระบอบการปกครองแบบคอมมวินิสต์ที่
ผูน้ าใชอ้ านาจเบด็เสรจ็ก าหนดวถิชีวีติในแทบทุกดา้น จะเหน็ไดว้่าปัญหาการละเมดิ
สทิธมินุษยชนและปัญหาความเป็นอยู่อนัยากล าบากเป็นแรงผลกัดนัทีส่ าคญัในการ
ตดัสนิใจหนีออกนอกประเทศของคนกลุ่มนี้ สิง่ทีต่ามมาหลงัจากการช่วยเหลอืผูอ้พยพ
ชาวเกาหลเีหนือกค็อืการสมัภาษณ์เรื่องราวชวีติความเป็นอยู่ของตนเมื่อครัง้อยู่ใน
เกาหลีเหนือ กลุ่มผู้อพยพได้ถ่ายทอดเรื่องราวการกดขี่และการลิดรอนความเป็น
มนุษยภ์ายในประเทศของตนแก่สื่อต่างชาต ิโดยเฉพาะสื่อตะวนัตกอย่างองคก์รสทิธิ
มนุษยชน ผ่านรูปแบบงานเขยีนเป็นจ านวนมาก นอกจากนี้ งานเขยีนประเภทนี้ยงั
ไดร้บัความสนใจจากโลกตะวนัตกทีต่้องการทราบความเป็นไปภายในประเทศทีปิ่ดกัน้
ตนเองจากโลกภายนอกดว้ยระบอบเผดจ็การคอมมวินิสต์อย่างเกาหลเีหนือ สิง่เดยีว
ที่ชาติตะวันตกสามารถรับรู้ความเป็นไปภายในประเทศนี้ก็คือค าให้การของผู้
หลบหนีและภาพถ่ายผ่านดาวเทยีม  

 

งานเขยีนเรื่อง Escape from Camp 14 หรอื หนีเกาหลเีหนือ (แปลโดย
ค าเมือง) เป็นผลงานเขียนของเบลน ฮาร์เดน (Blaine Harden) นักคอลัมนิสต์
หนังสอืพิมพ์ชาวอเมรกินัซึ่งได้สมัภาษณ์ถ่ายทอดเรื่องราวชวีิตของชนิ อิน กึน 
เดก็หนุ่มชาวเกาหลเีหนือทีเ่กดิและเตบิโตในค่ายกกักนันักโทษของรฐับาลเกาหลเีหนือ 
ในงานเขยีนของฮารเ์ดนไดบ้นัทกึเรื่องราวความทรงจ าอนัเจบ็ปวดของเหยื่อระบอบ
เผดจ็การคอมมวินิสตท์ีถู่กทารุณกรรมดว้ยรปูแบบการทรมานต่างๆ และยงัถูกบัน่ทอน
ความเป็นมนุษยโ์ดยคนในชาตเิดยีวกนั ชนิ อนิ กนึ ตวัละครในเรื่องเป็นเดก็หนุ่มที่
ฮาร์เดนมองว่าเป็นประจกัษ์พยานความเหี้ยมโหดไร้มนุษยธรรมของรฐับาลเกาหลี
เหนือ และเรื่องราวประสบการณ์ชวีติของชนิยงัเป็นตวัอย่างที่สะท้อนให้เหน็ความ
ย้อนแย้งเชงิอุดมการณ์ทางการเมอืงของระบอบคอมมวินิสต์ที่กดขีข่่มเหงชนชัน้ที่
เป็นปรปักษ์ต่อตน 

 

ในบทความวิจัยนี้ ผู้วิจ ัยต้องการน าเสนอเป็น 3 ประเด็นด้วยกัน โดย
ประเดน็แรกเกีย่วขอ้งกบัการเมอืงเรือ่งเล่าบาดแผล ซึง่เป็นรูปแบบการเขยีนที่
ฮารเ์ดนใชใ้นการถ่ายทอดเรื่องราวชวีติอนัทุกขท์รมานของชนิ อนิ กนึ ตวัละครเหยื่อ
ค่ายกกักนัเกาหลเีหนือ โดยผูว้จิยัต้องการชีป้ระเดน็ใหเ้หน็ว่าเรื่องราวประสบการณ์
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ชีวิตของชินมิได้เพียงถ่ายทอดเหตุการณ์ความรุนแรงของระบอบเผด็จการ
คอมมิวนิสต์ที่เกิดขึ้นภายในค่ายกกักนัเท่านั ้น หากยงัแฝงด้วยการเมอืงเรื่องเล่า 
(Politics of Narrative) ในการตคีวามประสบการณ์และน าเสนอเรื่องราวของตนเองใน
บรบิทโลกตะวนัตกอย่างอเมรกิาอกีดว้ย ทัง้นี้ เรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ ทีเ่บลน 
ฮารเ์ดนถ่ายทอดน าเสนอในงานเขยีนของเขายงัเป็นการประกอบสรา้งภาพแทนของ
เหยื่อระบอบเผดจ็การเกาหลเีหนือไดเ้ช่นกนั สว่นประเดน็ทีส่อง ผู้วจิยัตอ้งการแสดง
ให้เหน็ความย้อนแย้งในอุดมการณ์คอมมวินิสต์ของรฐับาลเกาหลีเหนือที่พยายาม
สรา้งภาพลกัษณ์ประเทศทีป่ราศจากชนชัน้ มคีวามเท่าเทยีมกนั แต่ในความเป็นจรงิ
กลบัสรา้งระบบชนชัน้ทีก่ดขีผู่ท้ ีด่อ้ยกว่าดว้ยรูปแบบค่ายกกักนั เหยื่อผูเ้คราะห์ร้าย
ต่างทนทุกขท์รมานภายในขุมนรกแห่งนี้ และต่างถูกลดทอนความเป็นมนุษยอ์ย่าง
สิน้เชงิ อนัน าไปสู่ประเด็นที่สามว่าด้วยการลิดรอนความเป็นมนุษย์ภายใต้ระบอบ
เผดจ็การคอมมวินิสต์ ทีเ่ผยใหเ้หน็กระบวนการอนัเหีย้มโหดและทารุณกรรมของรฐั
ในการปฏบิตัต่ิอประชาชนชัน้ล่างทีถู่กมองว่าเป็นศตัรทูางการเมอืง 

 
 

2. ความทรงจ าอนัปวดร้าว: การเมืองเร่ืองเล่าบาดแผล 
 
 เรื่องเล่ามไิด้เป็นเพยีงการสื่อสารระหว่างผู้เล่ากบัผู้ฟังผ่านภาษาเท่านัน้ 
หากเรื่องเล่ายงัถูกใชเ้ป็นเครื่องมอืในการท าความเขา้ใจอดตีและตวัตนปัจจุบนัของผู้
เล่าอกีดว้ย เนื่องจากการเล่าเรื่องมไิดห้มายถึงการเล่าถงึเหตุการณ์ที่เคยเกดิขึน้ใน
ชวีติเท่านัน้ หากยงัเกีย่วขอ้งกบัประเดน็การยอ้นกลบัไปมองยอ้นอดตีเพื่อสรา้งความ
เชื่อมโยงต่อเนื่องกับตัวตนในปัจจุบัน ทัง้นี้ ในกระบวนการดังกล่าวยังสัมพันธ์
เกีย่วเนื่องกบัการตคีวามและการท าความเขา้ใจบรบิทแวดล้อมทีเ่กดิขึน้กบัตวัผู้เล่า
อีกด้วย ด้วยเหตุนี้ เรื่องเล่าจึงเป็นการประกอบสร้างอัตลักษณ์ตัวตนที่ผ่านการ
คดัเลอืกและตคีวามเหตุการณ์ต่างๆ ในอดตีจากมุมมองและบรบิทปัจจุบนัของตวัผูเ้ล่า 
ดงัที่ อนัต์เซ (Antze) และลมัเบค (Lambek, 1996) อ้างถึงใน โรโกบีต (Rogobete, 
2015, p. 73) อธบิายถงึกระบวนในการประกอบสรา้งตวัตนผ่านเรื่องเล่าไวว้่า  
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[…] memories are not raw descriptions of past events, as the 
process of remembering involves interpretations and is 
embedded in historical, political and ideological context both in 
the past and present. Something important in this work was to 
explore the way in which participants made sense of their 
memories by making links between past and present events 
and selecting to construct their narratives in a certain form. 
The selected parts of their stories are crucial for the meaning-
making process in the present as well as for the rebuilding of 
the self.  

 

 เหตุการณ์บางเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้กบับุคคลย่อมสง่ผลกระทบทัง้ต่อร่างกาย
และจติใจ โดยเฉพาะเหตุการณ์ความรุนแรงทีส่่งผลต่อโลกทศัน์และการด าเนินชวีติ
ของบุคคล เช่น สงคราม การฆ่าลา้งเผ่าพนัธุ ์หรอืการล่วงละเมดิทางเพศ เหตุการณ์
เหล่านี้มไิด้สร้างความสูญเสยีทางร่างกายเท่านัน้ หากยงัสร้างบาดแผลลงในจิตใจ
และท าให้ความต่อเนื่องของชวีติขาดจากกนั ประการส าคญั แม้ว่าเหตุการณ์ความ
รุนแรงจะผ่านพน้ไปแลว้กต็าม แต่เหยื่อจะบนัทกึเหตุการณ์ความทรงจ าอนัเจบ็ปวด
ดงักล่าวไว้ในส่วนเบื้องลึกของจิตใจ ถึงแม้ว่าบาดแผลร่างกายจะได้รบัการรกัษา
เยยีวยาหายแล้ว แต่บาดแผลทางจติใจจะคอยหลอกหลอนและสัน่คลอนตวัตนของ
เหยื่อท าใหเ้หยื่อเกดิความรูส้กึแปลกแยก (alienation) และไม่สามารถปรบัตวัเขา้กบั
สงัคมหรอืชุมชนอกีต่อไปได ้ 

 

ในการบ าบดัเยยีวยาสภาพจิตใจของเหยื่อจากเหตุการณ์ความรุนแรง มี
นักวชิาการด้านจติวทิยาหลายคนมองว่าการเล่าเรื่องเป็นวธิีการจดัการกบัปัญหา
ดงักล่าวที่ช่วยให้เหยื่อได้กลบัไปทบทวนและท าความเขา้ใจกบัสิง่ทีเ่กดิขึน้ในอดตี 
และกอบกู้ตวัตน (self) ที่สูญสลายกลบัคนืมา ดงัที่ รชิาร์ด เอฟ. โมลลกิา (Mollica, 
2006, p. 37) อธบิายถงึความส าคญัของการเยยีวยาเหยื่อความรุนแรงดว้ยวธิกีาร
เล่าเรื่องว่า  
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When violence leads to physical and mental injury, it also 
engenders a healing response. One aspect of this is the 
trauma story, whose function is not only to heal the survivor, 
but also to teach and guide the listener-and by extension, 
society-in healing and survival.  
 

จากข้อสงัเกตของโมลลิกาขา้งต้น น าไปสู่ความพยายามในการถ่ายทอด
เรื่องราวของเหยื่อความรุนแรงผ่านรูปแบบงานเขียนประเภทเรื่องเล่าบาดแผล 
(trauma narrative) ซึ่งเป็นพื้นที่ที่เปิดโอกาสให้เหยื่อได้กลับไปอ่านและตีความ
เหตุการณ์ที่เกดิขึน้กบัตนอกีครัง้ (Re-vision) ในขณะเดยีวกนัการอ่านและตคีวามใหม่
ของเหยื่อในรูปแบบเรื่องเล่ามคีวามเกีย่วขอ้งสมัพนัธก์บัประเดน็การเมอืงเรื่องความ
ทรงจ า (Politics of Memory and Forgetting) อย่างแยกไม่ขาด ทัง้นี้ เนื่องจากการ
ตดัสนิใจของเหยื่อว่าจะรื้อฟ้ืนเล่าความทรงจ าใดหรอืปฏิเสธไม่พูดถึงเหตุการณ์ใด
ขึน้อยู่กบับรบิทสิง่แวดลอ้ม เช่น สภาพสงัคมการเมอืง วาทกรรมหลกัของสงัคม หรอื 
แม้แต่ผูร้บัฟัง ดงันัน้ สิง่ที่เหยื่อเขยีนหรอืบอกเล่าอาจไม่ใช่กระจกสะท้อนความจรงิ
เพยีงอย่างเดยีวหากเป็นการจดัการกบัประสบการณ์อดตีทีผ่่านกรอบอุดมการณ์หรอื
มุมมองจุดยนืขณะทีเ่ล่าไดเ้ช่นกนั ดงัเช่นค ากล่าวของดอร ิเลาบ ์(Laub, 1995, p. 62) 
ว่า 

 

The traumatic experience has normally long been submerged 
and has become distorted in its submersion […] the opposite 
to be equally true. The survivors did not only need to survive 
so that they could tell their stories; they also needed to tell 
their stories in order to survive.  
 

แต่ใช่ว่าเหยื่อจากความรุนแรงทุกคนจะสามารถเล่าเรื่องของตนใหผู้้อื่นรบั
ฟังได้เสมอไป เนื่องจากเหยื่อต้องเผชิญกับกรอบข้อจ ากดัและความสมัพนัธ์เชิง
อ านาจระหว่างผูเ้ล่ากบัผูฟั้งในขณะน าเสนอเรื่องราวของตน อุปสรรคอย่างหนึ่งในการ
บอกเล่าเรื่องราวของเหยื่อจากความรุนแรงคอื ขนบการเล่าเรื่องของสงัคม (narrative 
convention) เหยื่อมกัเผชญิกบัความคาดหวงัจากสงัคมเกีย่วกบัรูปแบบและเนื้อหาใน
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การน าเสนอ เช่น ผูเ้ล่าควรตระหนกัว่า “สิง่ใดควรเล่า” และ “สิง่ใดไม่ควรเล่า” และหาก
เรื่องใดที่ขดัต่อขนบการเล่าเรื่องของสงัคมดงักล่าว เรื่องนัน้กจ็ะถูกปฏเิสธตดัทิง้ไป 
นอกจากนี้ ขนบการเล่าเรื่องของสงัคมยงัปฏเิสธละเลยอารมณ์ความรู้สกึและตวัตน
ของปัจเจกบุคคลทีเ่ป็นผูเ้ล่าเรื่อง เนื่องจากสงัคมต้องการรบัรูแ้ต่เพยีงขอ้เทจ็จรงิอนั
ปราศจากอตัวสิยัของผู้เล่า ท าให้ละเลยความหลากหลายมติิของตวัผู้เล่าไป กรอบ
ขอ้จ ากดัดงักล่าวจงึไม่ต่างจากการลดทอนความเป็นมนุษยข์องผูเ้ล่าเช่นกนั ดว้ยเหตุ
นี้ ในการน าเสนอเรื่องราวของตนสู่สาธารณะ ผูเ้ล่าจงึต้องมองหารูปแบบการเล่าเรื่อง
ทีเ่ปิด “โอกาส” หรอื “พืน้ที”่ ในการแสดงออกถงึอตัลกัษณ์ตวัตนทีแ่ทจ้รงิ  

 

เรื่องเล่าของชนิ อนิ กนึ ใน Escape from Camp 14 ถอืเป็นงานเขยีนประเภท
เรื่องเล่าบาดแผล (traumatic narrative) ซึง่เนื้อหาโดยรวมบอกเล่าเรื่องราวเหตุการณ์
อนัโหดรา้ยทารุณของรฐับาลเกาหลเีหนือทีส่่งผลกระทบต่อวถิชีวีติความเป็นอยู่ของ
ประชาชนผ่านรูปแบบการสมัภาษณ์ เนื่องจากภารกิจหลกัของนักเขยีนเรื่องเล่า
ประเภทนี้คือช่วยให้ผู้อ่านค้นพบความเห็นอกเห็นใจทางความคิด (sympathetic 
imaginings) ต่อเพื่อนมนุษยด์ว้ยกนั นอกจากนี้ งานเขยีนประเภทเรื่องเล่าบาดแผล
ยงัช่วยใหผู้อ้่านตระหนักถงึความรุนแรงทีก่่อใหเ้กดิบาดแผลในจติใจอนัเป็นผลพวง
มาจากอุดมการณ์ทางการเมือง การล่าอาณานิคม สงคราม ความรุนแรงภายใน
ครอบครวั ความยากจน และอื่นๆ โดยกระตุ้นให้ผู้อ่านตัง้ค าถามเชงิจรยิธรรมและ
มนุษยธรรมต่อสงัคม อนัน าไปสู่การหาหนทางแก้ไขปัญหาความรุนแรงดังกล่าว 
เพราะฉะนัน้ งานเขยีนประเภทนี้จงึมบีทบาทส าคญัในเรยีกร้องความเป็นธรรมแก่
เหยื่อและยงัเป็นการฟ้ืนฟูเยยีวยาสภาพจติใจของเหยื่อ โดยการเปิดพืน้ทีใ่หเ้หยื่อได้
ระบายถ่ายทอดสิง่ที่ถูกเกบ็ง าซ่อนไวภ้ายในจติใจ ดงัค ากล่าวในบทสมัภาษณ์ของ 
เบลน ฮารเ์ดนซึง่กล่าวถงึแรงบนัดาลใจในการสรรคส์รา้งงานเขยีนชิน้นี้ว่า 

 

Telling this story [Escape from Camp 14] has been the most 
satisfying experience of my life. I wanted readers to 
understand, in an unforgettable way, the terrible things that 
continue to go on inside North Korea. Shin’s story does exactly 
that. (Brock, 2013, p. 3) 
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อุปสรรคอย่างหนึ่งของงานเขยีนประเภทเรื่องเล่าบาดแผล คอื ผูเ้ขยีนต้อง
อาศยัเวลาและความอดทนในการถ่ายทอดเรื่องราว เนื่องจากเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้กบั
เหยื่อเป็นเหตุการณ์ที่ส่งผลกระทบอย่างรุนแรงทัง้ต่อสภาพจิตใจและตัวตน การ
กลบัไปรื้อฟ้ืนความทรงจ าในอดตีอาจท าให้เหยื่อรู้สกึเหมอืนกลบัไปเผชญิหน้ากบั
เหตุการณ์นัน้อกีครัง้ เหยื่อหลายรายจงึเลอืกปฏเิสธที่จะเอ่ยถึงเหตุการณ์ดงักล่าว 
และยอมปล่อยให ้“ความเงยีบ” ครอบง าเรื่องราวความรุนแรงนัน้ต่อไป เช่นเดยีวกบั
กรณีของชนิ อนิ กนึ ขณะท าการสมัภาษณ์ เบลน ฮารเ์ดน บรรยายความรูส้กึของชนิ
เมื่อต้องกลบัไปทบทวนเหตุการณ์ต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ภายในค่ายกกักนัหมายเลข 14 ที่
เขาหลบหนีมาว่าไม่ต่างไปจากการขุดรากฟันคนไขโ้ดยไม่วางยาสลบ ชนิรูส้กึหดหู่
ทุกครัง้เมื่อพูดถงึสิง่ทีเ่กดิขึน้กบัเขา แต่ในขณะเดยีวกนักลบัรูส้กึโล่งใจเมื่อไดร้ะบาย
เรื่องราวบางเรื่องออกมา ดว้ยเหตุนี้ การถ่ายทอดเรื่องราวหรอืเหตุการณ์ความรุนแรง
ที่กระทบกระเทอืนสภาพจติใจของเหยื่อจงึต้องสมัพนัธ์กบับรบิทขณะเล่าเรื่องและ
บรรยากาศการสนทนา ดงัเช่นค ากล่าวของ แอนเดรยี บลานช ์(Blanch, 2012, p. 71) 
ว่า 

 

Perhaps you ask a survivor “What happened to you?” and she 
remains silent. Simply asking the question is not enough. 
Creating safe space, communicating respect, and building 
trust take time.  
 

จากค ากล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่าการออกมาเปิดเผยข้อมูลหรือบอกเล่า
เรื่องราวนัน้มไิด้เกดิขึน้จากภาวะสุญญากาศ หากต้องอาศยับรบิทแวดล้อมในการ
เปิดโอกาสใหผู้เ้ล่าเผยเรื่องราวของตนได ้กรณีของชนิ อนิ กนึเป็นตวัอย่างทีเ่หน็ได้
ชดัถึงอุปสรรคในการบอกเล่าเรื่องราวของตนให้ผู้อื่นรบัรู้ เบลน ฮาร์เดนเล่าว่าเขา
ต้องเผชญิกบัการถูกชนิปฏเิสธที่จะให้ความร่วมมอืในการถ่ายทอดเรื่องราวของตน 
ทัง้นี้เนื่องจากการเตบิโตภายในค่ายกกักนัทีทุ่กคนต่างคอยจอ้งจบัผดิซึง่กนัและกนั
ได้หว่านเพาะความหวาดระแวงลงภายในจติใจของชนิ ฮาร์เดนจงึจ าเป็นต้องสร้าง
ความไวเ้นื้อเชื่อใจแก่ชนิเพื่อที่เขาจะยนิยอมเปิดเผยขอ้มูล ดงัที่ฮารเ์ดนกล่าวไว้ใน
บทสัมภาษณ์ถึงปัญหาในการเขียนเรื่ องนี้ ว่ า  “My tools were patience and 



154 Humanities Journal Vol.25 No.2 (July-December 2018) 
 

persistence. When he didn’t want to talk, I accepted it. When he was willing to talk, 
I kept pressing him to go deeper.” (Brock, 2013, p. 3) ในขณะเดยีวกนั ตวัชนิเองก็
เผชญิกบัปัญหาในการถ่ายทอดเรื่องราวของตนเองให้สงัคมรบัรู้เช่นกนั เน่ืองจาก
สงัคมไม่คาดคิดว่าชนิจะสามารถหลบหนีออกจากค่ายกกักนัที่มีการควบคุมอย่าง
เขม้งวดและเฉียบขาดทีสุ่ดในเกาหลเีหนือมาได ้สงัคมจงึตัง้ขอ้สงสยัว่าสิง่ทีช่นิบอก
เล่าเป็นเรื่องจรงิหรอืไม่ แต่จากหลกัฐานบาดแผลตามร่างกายของชนิกลายเป็นเครื่อง
พสิจูน์ยนืยนัถงึความโหดรา้ยผดิมนุษยท์ีร่ฐับาลเกาหลเีหนือกระท าต่อประชาชนของ
ตน 

 

แม้ว่าเบลน ฮาร์เดนจะท าหน้าที่เป็นสื่อกลางถ่ายทอดเรื่องราวความ
เหี้ยมโหดของระบอบเผดจ็การคอมมวินิสต์ในเกาหลีเหนือให้สาธารณชนรบัรู้ผ่าน
เรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ เช่นเดยีวกบัจติแพทยว์นิิจฉยัถ่ายทอดอาการของผูป่้วย
กต็าม แต่ผูอ้่านกม็คิวรละเลยความจรงิทีว่่าสิง่ถูกถ่ายทอดในงานเขยีนชิน้นี้นัน้เป็น
การอ่านและตีความผ่านมุมมองของฮาร์เดนซึ่งเป็นชาวตะวนัตกผิวขาวและอยู่ใน
บรบิททางการเมอืงตรงกนัขา้มกบัเกาหลเีหนือ กรอบการเล่าเรื่องในงานเขยีนชิ้นน้ี
จงึตกอยู่ภายใตอ้ทิธพิลการเล่าเรื่องแบบตะวนัตกอย่างหลกีเลีย่งไม่ได ้ 

 

อย่างไรกต็าม การถ่ายทอดเรื่องราวชวีติของเหยื่อความรุนแรงผ่านบุคคลที่
สามอย่างฮาร์เดนอาจจะถูกตัง้ขอ้กงัขาสงสยัถึงความเที่ยงตรงโปร่งใสของเน้ือเรื่อง 
แต่ในขณะเดียวกันก็เผยให้เห็นบทบาทหน้าที่ของฮาร์เดนในฐานะผู้ประสาน 
(collaborator) ที่ทลายพรมแดนข้อจ ากดับางประการระหว่างเจ้าของประสบการณ์
โดยตรงกับผู้ฟัง/ ผู้อ่าน เรื่องราวของชิน อิน กึนอาจถูกปฏิเสธรับฟังจากโลก
ภายนอกเนื่องด้วยอุปสรรคด้านภาษาและกลวธิีการถ่ายทอด ท าให้ความรุนแรงที่
เกดิขึน้กบัเหยื่อนัน้ตกอยู่ในความเงยีบต่อไป การที่ฮาร์เดนท าหน้าที่เป็นสื่อกลาง
ถ่ายทอดเรื่องราวของชวีติของชนิจงึอาจมองได้ว่าเป็นการช่วยเยยีวยาบาดแผลใน
จติใจของเหยื่อใหส้งัคมภายนอกไดร้บัรู้และเขา้ใจ ท าให้เหยื่อไม่รู้สกึถูกทอดทิง้ให้
ต้องเผชิญกับความโหดร้ายนั ้นเพียงล าพังและมีก าลังใจที่มีชีวิตอยู่ ต่อไป
เช่นเดียวกับที่ แคทเทอรีน กิลเบิร์ต (Catherine Gilbert) (อ้างถึงใน Névine & 
Hubbell, 2013, p. 131) ไดต้ัง้ขอ้สงัเกตถงึความร่วมมอืระหว่างเหยื่อผูร้อดชวีติจาก
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การฆ่าลา้งเผ่าพนัธุใ์นรวนัดากบันักเขยีนในการถ่ายทอดเรื่องราวประสบการณ์ความ
รุนแรงไวว้่า 

 

The collaborator’s importance in establishing a dialogue 
between the survivor and the Western audience is paramount, 
particularly in the aftermath of genocide. Collaboration also 
functions as a tool for Rwandan women survivors to make their 
stories public, giving them access to the Western publishing 
industry and readership. […] If telling trauma is necessary for 
survival, as Laub has argued, then collaboration becomes a 
way of facilitating that telling and enabling survival. 
 

ประเดน็ทีน่่าสนใจใน Escape from Camp 14 กค็อื รปูแบบเรื่องเล่าของชนิ 
อนิ กนึ แตกต่างจากเรื่องเล่าของเหยื่อทีร่อดชวีติจากค่ายกกักนัทัว่ไป โดยส่วนใหญ่ 
เรื่องเล่าวรรณกรรมบาดแผลของเหยื่อค่ายกกักนัจะมโีครงเรื่อง (plot) ทีค่ลา้ยคลงึกนั 
กล่าวคอื ในตอนต้นเรื่องจะบรรยายถงึชวีติความเป็นอยู่ที่สุขสบายของตวัละครเอก 
แต่ต่อมาตวัละครเอกกลบัถูกพรากไปจากชวีติความเป็นอยู่ดงักล่าว แล้วถูกส่งไป
เผชญิกบัความโหดรา้ยทารุณภายในค่ายกกักนั ตอ้งพบเจอกบัการสญูเสยีคนรกัหรอื
ถูกทรมานด้วยวธิกีารที่เหี้ยมโหมผดิมนุษย์ อนัน าไปสู่การตัง้ค าถามการมอียู่ของ
พระเจ้าหรอืความมมีนุษยธรรมในค่ายกกักนั1 แต่เรื่องเล่าของชนิกลบัตรงกนัข้าม
อย่างสิน้เชงิ เขาไม่เคยสมัผสัรบัรูถ้งึความสุขสบายหรอืความรกัความอาทรเอาใจใส่
จากคนในครอบครวัเช่นเหยื่อค่ายกกักนัคนอื่นๆ ชนิเล่าว่าเขาไม่เคยรูจ้กัค าว่า “รกั” 
หรอื “ศาสนา” เสยีด้วยซ ้า ชวีติเขารู้จกัแต่เพยีงกฎเกณฑข์อ้บงัคบัที่ผูคุ้มสัง่ใหเ้ขา
                                                           

1 ในประเดน็น้ี เบลน ฮารเ์ดน็ไดย้กตวัอย่างเปรยีบเทยีบกบังานเขยีนเรื่อง Night 
ของเอล ิวเีซล (Elie Wiesel) นกัเขยีนรางวลัโนเบลสาขาวรรณกรรม ทีบ่อกเล่าถงึชะตาชีวติ
ของตนเองและสมาชิกครอบครวัตัง้แต่ก่อนถูกจบักุมและความเป็นอยู่ภายในค่ายกักกัน
มรณะของนาซ ีผูอ้่านจะเหน็ไดว้่าชวีติก่อนถูกจบัเป็นนักโทษค่ายกกักนัของวเีซลเป็นชีวิต
ที่สุขสบายแวดล้อมดว้ยความรกัและความอบอุ่นจากสมาชกิในครอบครวั แตกต่างจากชวีติ
ของนกัโทษทีเ่กดิและเตบิโตภายในคา่ยกกักนัอยา่งสิน้เชงิ แมว้า่จะตกอยูใ่นสถานะเดยีวกนั 
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ท่องจ าจนขึน้ใจเท่านัน้ ดว้ยเหตุนี้ เรื่องเล่าของชนิจงึเป็นเรื่องเล่าของเหยื่อทีเ่กดิและ
เตบิโตภายในค่ายกกักนัและพบเจอกบัความเหีย้มโหดไรม้นุษยธรรมตัง้แต่จ าความได้ 
ในมุมมองของชนิระหว่างนักโทษที่ถูกจบัเขา้มาในค่ายกบันักโทษที่เกดิและเตบิโต
ภายในค่ายมมีุมมองชวีติที่แตกต่างประการหนึ่ง คอื นักโทษที่ถูกจบัเขา้มาในค่าย
ต่างรู้สกึสิน้หวงัและหมดก าลงัใจทีจ่ะมชีวีติอยู่ต่อไป พวกเขามกัจะโหยหาอดตีที่
สุขสบายและลงเอยด้วยการฆ่าตวัตายเพื่อหนีความทุกขท์รมานนัน้ แต่ในขณะที่
นักโทษที่เกิดและเติบโตภายในค่ายกลับสามารถทนกับสภาพการณ์อันเลวร้าย
ดงักล่าวได ้เนื่องจากพวกเขาไม่มคีวามหวงัทีจ่ะสญูเสยี ไม่มอีดตีใหค้ านึงหาและไม่มี
ศกัดิศ์รทีีจ่ะต้องปกป้องกอบกูค้นืมา สิง่เดยีวทีพ่วกเขาค านึงกค็อืการเรยีนรูท้ีจ่ะเอา
ชวีติรอด ไม่ใช่การหนีปัญหาดว้ยการฆา่ตวัตาย  

 

เรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึยงัมลีกัษณะคลา้ยกบัเรื่องเล่าประเภทแสวงหา 
(quest narrative) โดยตัวละครเอกชินเผชิญกับความผันผวนของชีวิตหลังจาก
เหตุการณ์ประหารชวีติแม่และพี่ชายของเขาด้วยขอ้หาพยายามหลบหนี ชนิเริม่ตัง้
ค าถามกบัความอยุตธิรรมทีเ่ขาไดร้บัจากการปฏบิตัติามกฎเกณฑข์อ้บงัคบัของค่าย
และจากการได้ฟังเรื่องเล่าของปาร์ค ยอง ชุล เพื่อนร่วมค่ายกกักนัเกี่ยวกบัความ
เป็นอยู่ทีสุ่ขสบายและอสิรภาพจากโลกภายนอก เหตุการณ์เหล่านี้ไดจุ้ดประกายให้
ชนิเริม่ตัง้ค าถามกบัสภาพความเป็นอยู่ของตนภายในค่ายกกักนัอนัแสนโหดรา้ยแห่ง
นี้ จนในทีสุ่ดชนิตดัสนิใจวางแผนหลบหนีไปพร้อมกบัปาร์คและเริม่ออกเดนิทางไป
คน้หาความเป็นอยู่ทีด่กีว่าจากโลกภายนอก 

 

อย่างไรกต็าม สิง่ทีผู่้เขยีนสนใจคอื กระบวนการสรา้งเรื่องเล่าของชนิ อนิ กนึ 
ซึ่งถูกน าเสนอเป็นภาพแทน (representation) ความโหดเหี้ยมทารุณของรฐับาล
เผดจ็การเกาหลเีหนือ แมว้่าเรื่องราวของชนิ อนิ กนึ จะเป็นการเล่าประสบการณ์ชวีติ
ที่เกดิขึน้จรงิในช่วงที่เขาอาศยัอยู่ในค่ายกกักนัก็ตาม แต่หากพจิารณาด้วยบริบท
การเมอืงเรื่องเล่าแล้ว ประสบการณ์เรื่องเล่าของชนิ อนิ กนึ เป็นการประกอบสรา้ง 
อตัลกัษณ์ตวัตนจากการตีความสิง่ที่เกดิขึน้และยงัเป็นการสรา้งภาพแทนของเหยื่อ
การเมอืงเกาหลเีหนือในบรบิทโลกตะวนัตกอกีดว้ย 
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ตามทฤษฎ ี“ศาสตรเ์รื่องเล่า” (Narratology) มองว่างานประเภทสารคด ีเช่น 
ขา่ว หรอือตัชวีประวตัทิีมุ่่งเน้นการน าเสนอเรื่องราวเกดิขึน้จรงิ มลีกัษณะไม่ต่างจาก
บนัเทงิคดอีย่างวรรณกรรมหรอืนวนิยายแต่อย่างใด เนื่องจากงานทัง้สองประเภทนี้
ต่างมกีารวางโครงเรื่อง (plot) และเรยีงรอ้ยเหตุการณ์ทีก่ระจดักระจายมาปะตดิปะต่อ
เขา้ดว้ยกนั อกีทัง้ยงัสอดแทรกวาทกรรมและอุดมการณ์บางอย่างในตวัเนื้อหา ดงัที่
สรณัฐ ไตลงัคะ (2552, น. 101) ได้กล่าวไว้ว่า “เดมิทเีชือ่กนัว่าการเล่าประวตัิชวีติ
ของคนๆ หนึง่ เป็นการบรรยายเหตุการณ์ทีเ่กดิขึ้นในอดตีตามความเป็นจรงิอย่าง
ตรงไปตรงมา แต่แทจ้รงิแลว้ประวตัชิวีติกเ็ป็นเรือ่งเล่าประเภทหนึง่ทีม่ลีกัษณะการ
สร้างเรือ่งไม่แตกต่างจากบนัเทิงคด ีนัน่กค็อืมวีธิกีารสร้างโครงเรือ่งแบบเดียวกัน 
โดยการน าเหตุการณ์ต่างๆ ทีเ่ป็นส่วนเสี้ยวและกระจดักระจายมาเรยีงรอ้ยอย่างเป็น
เหตุเป็นผล” ดว้ยเหตุนี้ อาจกล่าวไดว้่าเรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ ใน Escape from 
Camp 14 ไม่ต่างจากงานเขยีนรูปแบบวรรณกรรมหรอืนวนิยายอื่นๆ ทีผู่เ้ล่าเรื่องได้
วางโครงเรื่องและปะติดปะต่อเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกดิขึน้มาเรยีงร้อยตามล าดบัเวลา 
(temporal ordering) ขอ้สงัเกตดงักล่าวสอดคล้องกบัขอ้คดิเหน็ของเบลน ฮารเ์ดนที่
อธบิายถงึความทรงจ าต่อเหตุการณ์ความรุนแรงของเหยื่อในบทน าของเรื่อง Escape 
from Camp 14 ไวว้่า 

 

Trauma victims like him tend to struggle with the truth, 
especially in the linear narrative form that journalists, judges, 
and policy makers are best able to understand. The memories 
of trauma victims are often fragmented and out of sequence, 
and the stories they tell can be shields behind which they try 
to hide. (Harden, 2012, p. 25) 
 

เรื่องเล่าของชนิสะท้อนให้เหน็ถึงการเลือกสรรเหตุการณ์บางตอนในค่าย
กกักนัทีค่ดิว่าสงัคมภายนอกอย่างอเมรกิาและเกาหลใีต้ตอ้งการรบัรูจ้ากปากค าใหก้าร
ของเหยื่อ เหตุการณ์ที่ถ่ายทอดในงานเขยีนเรื่อง Escape from Camp 14 เป็นการ
อ่านทบทวนและตีความของเหยื่อภายใต้บรบิทปัจจุบนั ในขณะเดยีวกนั อ านาจใน
การเสนอเรื่องราวดงักล่าวตกอยู่ในมือของ “สื่อกลาง” ที่เป็นชาวตะวนัตกผิวขาว
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อย่างเบลน ฮาร์เดน ประเด็นนี้ท าให้ผู้เขยีนตัง้ข้อสงสยัเรื่องอ านาจทางการเมือง
ระหว่างสองตวัแทนจากคนละอุดมการณ์ทางการเมอืงในการน าเสนอภาพเกาหลเีหนือ
ต่อสาธารณชนชาวโลก แม้ว่าเน้ือหาเรื่องราวในหนังสอื Escape from Camp 14 จะ
เกีย่วขอ้งกบัชวีติของชนิ อนิ กนึ กต็าม แต่ผูอ้่านกไ็ม่ควรละเลยประเดน็ทีว่่าเรื่องราว
ดงักล่าวถูกถ่ายทอดผ่านคนกลางอย่างเบลน ฮารเ์ดน ซึง่เป็นชาวตะวนัตกและอาจ
เป็นไปได้ว่าฮาร์เดนก าลงัผลิตซ ้าวาทกรรมและภาพตัวแทนของคู่ข ัว้ตรงข้ามทาง
การเมอืงกเ็ป็นได ้ 

 

ในกระบวนการสรา้งภาพแทนนัน้ สือ่กลาง (Media) มบีทบาทส าคญัในการ
น าเสนอและตคีวามความเป็นจรงิต้นฉบบั การน าเสนอภาพแทนจงึมใิช่การน าเสนอ
ความเป็นจรงิทีโ่ปร่งใสเช่นกระจกสะทอ้นภาพ หากเป็นการเลอืกสรรตคีวามโดย 
ผูน้ าเสนอทีถ่อืครองอุดมการณ์บางอย่าง ในกรณีเรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ ผูเ้ขยีน
ซึ่งเป็นนักหนังสือพิมพ์ท าหน้าที่เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดน าเสนอเรื่องราว
ดงักล่าว ผูอ้่านจะสงัเกตไดว้่าฮารเ์ดนพยายามขบัเน้นภาพความรุนแรงเหีย้มโหดและ
การทารุณทีร่ฐับาลเกาหลหีรอืเจา้หน้าทีข่องรฐักระท าต่อประชาชนดว้ยกนัตลอดทัง้
เรื่องเพื่อโน้มน้าวใจผู้อ่านให้ต่อต้านความไร้มนุษยธรรมของรฐับาลเกาหลเีหนือ 
นอกจากนี้ ภาพแทนของประเทศเกาหลเีหนือทีเ่บลน ฮารเ์ดนน าเสนอในงานเขยีน
ของเขายงัตอกย ้าแนวคดิความสมัพนัธ์เชงิอ านาจระหว่างตะวนัออก-ตะวนัตก ตาม
ทฤษฎ ี“บูรพคดนีิยม” (Orientalism) ของเอด็เวริด์ ซาอดิ (Edward Said) ในประเดน็
ที่ว่า ประเทศเอเชยีตะวนัออกอย่างเกาหลเีหนือยงัคงเป็นประเทศทีป่่าเถื่อนและไร้
มนุษยธรรม จ าเป็นอย่างยิ่งที่ชาติตะวันตกอย่างสหรัฐอเมริกาจะเข้าไปจัดการ
ระเบยีบความเป็นอยู่ของประชาชนและมอบสทิธมินุษยชนขัน้พืน้ฐานแก่พลเมอืงของ
ประเทศ หากจะมองว่างานเขียนชิ้นนี้ถูกใช้เป็นเครื่องมือทางการเมืองของ
สหรฐัอเมรกิาในการเขา้ไปก าจดัท าลายระบอบคอมมวินิสต์ของเกาหลีเหนืออย่าง
ถูกต้องชอบธรรมแล้ว ผู้เขยีนเช่น เบลน ฮาร์เดนจ าเป็นทีจ่ะต้องเลอืกเฟ้นน าเสนอ
เฉพาะด้านที่ตนเองต้องการนัน่ก็คือ ภาพชะตาชวีติอนัแสนเศร้าของเหยื่อภายใต้
ระบอบเผดจ็การของรฐับาล ด้วยเหตุนี้ การบรรยายความเหี้ยมโหดผดิมนุษย์ของ
เจ้าหน้าที่รฐัและความรุนแรงที่เหยื่อผู้เคราะห์ร้ายเผชญิในงานเขยีนเรื่อง Escape 
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from Camp 14 จงึสะท้อนถึงนัยทางการเมอืงของเบลน ฮาร์เดนที่ต้องการประกอบ
สรา้งภาพแทนของประเทศเกาหลเีหนือต่อสายตาชาวโลกนัน่เอง  

 

ประเดน็สุดทา้ย ในบทน าของหนังสอื Escape from Camp 14 เบลน ฮารเ์ดน
ไดส้ารภาพต่อผูอ้่านถงึการเจรจาต่อรองทางธุรกจิในการน าเสนอเรื่องราวชวีติของชนิ 
ฮารเ์ดนยอมรบัว่าเขาและชนิมขีอ้ตกลงเรื่องผลประโยชน์จากหนงัสอืทีเ่ขาเขยีน และ
ประการส าคญั ฮารเ์ดนท าหน้าทีเ่ป็นผูค้ดักรองขอ้มูลทีจ่ะเขยีนอะไรลงไปในหนังสอื
ของเขา “Shin and I agreed to a fifty-fifty split of whatever the book might earn. Our 
agreement, though, gave me control over the contents.” (Harden, 2012, pp. 39-41) 
การก าหนดเนื้อหาและคดักรองขอ้มูลดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ถงึอ านาจในการตคีวาม
และน าเสนอภาพแทนเกาหลเีหนือของคนผวิขาวที่ต้องการใช้ภาพแทนดงักล่าวใน
การนิยามตนเองในฐานะประเทศทีเ่จรญิกว่า มมีนุษยธรรมสงูและมคีวามรบัผดิชอบ
ต่อประเดน็สทิธมินุษยชนของเพื่อนมนุษยร์่วมโลก กรณีนี้ไม่ต่างจากเจา้อาณานิคม
ในอดตีทีอ่า้งความเจรญิและความมอีารยะที่สงูส่งกว่าของตนและยงัเขา้ไปนิยาม 
อตัลกัษณ์ตวัตนของผูท้ีอ่ยู่ใตอ้าณานิคมของตนเองอกีดว้ย แต่ใช่ว่าความสมัพนัธเ์ชงิ
อ านาจนี้จะผูกขาดอยู่ในมอืของสื่อตะวนัตกอย่างเบลน ฮารเ์ดนเท่านัน้ ชนิ อนิ กนึ 
เองกลบัพลกิบทบาทอ านาจมาเป็นผูต่้อรองเมื่อเขาปฏเิสธทีจ่ะใหค้วามร่วมมอืในการ
บอกเล่าเรื่องราวชวีติของตน การปฏเิสธทีจ่ะเล่าเรื่องราวของชนิถูกมองจากสายตา
คนนอกว่าเป็นการไรซ้ึง่ความผดิชอบทัง้ต่อตนเองและเพื่อนร่วมชาตเิกาหลเีหนือ แต่
ในขณะเดยีวกนั พฤตกิรรมดงักล่าวสามารถตคีวามไดว้่าเป็นการขดัขนืต่อรองอ านาจ
ระหว่างผูส้มัภาษณ์กบัผูถู้กสมัภาษณ์ไดเ้ช่นกนั เนื่องจากชนิมองว่าตนเองก าลงัถูก
ตกัตวงผลประโยชน์จากเรื่องเล่าของตน การที่ชนิพยายามบ่ายเบี่ยงที่จะถ่ายทอด
เรื่องราวของตนเองให้ผูอ้ื่นรบัรูถ้ือเป็นการช่วงชงิอ านาจในพื้นทีเ่รื่องเล่าโดยอาศยั
ความเงียบเป็นเครื่องมือต่อรอง อาจสรุปได้ว่า เรื่องเล่าชีวิตของเหยื่อค่ายกกักนั
เกาหลเีหนือในงานเขยีนเรื่อง Escape from Camp 14 มไิด้เป็นเพยีงค าให้การของ
เหยื่อที่เผชญิกบัความโหดเหี้ยมทารุณของรฐับาลเกาหลีเหนือเท่านัน้ หากยงัเป็น
พืน้ทีท่ีซ่่อนเรน้อ านาจระหว่างผูเ้ล่ากบัผูฟั้งรวมถงึอุดมการณ์ทางการเมอืงของคู่ข ัว้
ตรงขา้มอกีดว้ย 
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3. เหมือนอยู่คนละโลก: ความย้อนแย้งในอดุมการณ์คอมมิวนิสต ์
 
 เมื่อพดูถงึระบอบคอมมวินิสต ์คนสว่นใหญ่มกันึกถงึจนีแผ่นดนิใหญ่ภายใต้
การน าของประธานเหมา เจ๋อ ตง ทีชู่นโยบายอุดมคตใินการขจดัความเหลื่อมล ้าทาง
ชนชัน้และความขดัสนของเกษตรกรชาวนา ประเทศจนีภายใต้การน าของประธาน
เหมาได้ก่อให้เกดิการเปลี่ยนแปลงอย่างมากทัง้ในระดบัประเทศและวถิีชวีติความ
เป็นอยู่ของประชาชน รฐับาลคอมมวินิสต์ด าเนินการท าลายชนชัน้นายทุนและลทัธิ
ทุนนิยมซึง่ถูกมองว่าเป็นศตัรูตวัฉกาจของประชาชน ท าใหเ้กดิการสูร้บระหว่างชนชัน้
และในทีสุ่ดน าไปสู่การเสื่อมถอยอย่างใหญ่หลวงในทางสงัคมและเศรษฐกจิและการ
สญูเสยีชวีติจ านวนมาก ในแวดวงวรรณกรรมไดเ้กดิงานเขยีนของนักเขยีนพลดัถิ่น
ชาวจนีจ านวนมาก โดยเฉพาะบรรดาเหยื่อจากการปฏวิตัวิฒันธรรมทีอ่พยพหลบหนี
จากการปกครองดงักล่าวไปสู่โลกเสรปีระชาธปิไตยอย่างสหรฐัอเมรกิา และได้ตีแผ่
เปิดเผยความย้อนแย้งในอุดมการณ์ทางการเมอืงที่รฐับาลพยายามปกปิดจากโลก
ภายนอก นักเขยีนเหล่านี้พยายามชี้ให้เหน็ว่ารฐับาลคอมมวินิสต์พยายามเข้าไป
ควบคุมสอดส่องพืน้ทีส่่วนตวัของประชาชนและลดทอนความเป็นปัจเจกบุคคลไม่ว่า
จะเป็นความคดิ อารมณ์ความรูส้กึ ทัง้นี้โดยมุ่งหวงัใหป้ระชาชนอุทศิตนใหแ้ก่รฐับาล
เท่านัน้  
 

 อย่างไรกต็าม แม้ว่าเกาหลเีหนือจะประกาศตนเป็นประเทศคอมมิวนิสต์
เช่นเดยีวกบัสหภาพโซเวยีตหรอืจนีกต็าม แต่รฐับาลเกาหลเีหนือภายใต้การน าของ
ครอบครวัตระกูลคิม โดยเฉพาะคิม อิล ซุง กลบัสถาปนาอุดมการณ์จูเช (Juche 
ideology) ขึน้มาเทยีบเคยีงกบัลทัธแินวคดิของมารก์ซแ์ละเลนิน ค าว่า “จเูช” นัน้แปล
ได้ว่า “การพึ่งตนเอง” อุดมการณ์ดังกล่าวเป็นพื้นฐานแกนกลางหลักของพรรค
กรรมกรเกาหล ี(The Korea Workers’ Party) และเป็นแนวทางการปฏบิตัขิองรฐับาล
เกาหลเีหนือ  
 จุดมุ่งหมายสงูสุดของอุดมการณ์จเูชคอื การท าใหป้ระเทศเกาหลเีหนือเขา้
สู่สถานะที่พึ่งพาตนเองได้ ขจดัความจ าเป็นที่จะต้องพึง่พาผู้อื่น ใช้ก าลงัสมองของ
ตนเอง เชื่อมัน่ในความแขง็แกร่งของตนเอง รวมถงึแสดงจติวญิญาณของการปฏวิตัิ
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เพื่อพึง่พาตนเองและแกปั้ญหาของตนเองดว้ยความรบัผดิชอบในทุกสถานการณ์ ใน
ขณะเดียวกนั ผู้น าประเทศได้ให้สญัญากบัประชาชนของตนว่าจะให้เสรีภาพทาง
ความคิด เสรีภาพทางการเมือง เศรษฐกิจ และการมีอยู่มีกินอย่างพอเพียง 
“Establishing Juche means, in a nutshell, being the master of revolution and 
reconstruction in one’s own country. This means holding fast to an independent 
position, rejecting dependence on others, using one’s own brains, believing in 
one’s own strength, […]” (Harden, 2012, p. 137) ใน Escape from Camp 14 ค าใหก้าร
ของชนิ อนิ กนึ กลบัสะท้อนถึงความย้อนแย้งของนโยบายและอุดมการณ์ดงักล่าว
ขา้งต้นอย่างสิน้เชงิ แมว้่าหลกัการคอมมวินิสต์ในเกาหลเีหนือจะไม่ต่างจากกรณี
ของจนีหรอืสหภาพโซเวยีตในภาพรวม โดยรฐับาลเกาหลเีหนือภายใต้การน าของ
ครอบครวัตระกลูคมิประกาศนโยบายประเทศปราศจากชนชัน้ เพื่อสรา้งความเท่าเทยีม
แก่ประชาชนเกาหลเีหนือ แต่ในความเป็นจรงิแลว้ รฐับาลกลบัสร้างระบบชนชัน้กดขี่
ประชาชนเยีย่งทาสภายใตรู้ปแบบค่ายกกักนันักโทษทีถู่กกล่าวหาว่าเป็นปฏปัิกษ์ต่อ
รัฐบาล หรือแม้แต่อุดมการณ์จูเชก็ยังสะท้อนให้เห็นถึงความห่างไกลจากความ
เป็นไปได ้เนื่องจากเกาหลเีหนือยงัต้องพึ่งพาการช่วยเหลอืจากรฐับาลต่างประเทศ
อยู่เสมอมา ชนิเล่าว่าหากการช่วยเหลอืจากต่างชาตยิุตลิง ตระกูลคมิกอ็าจพนิาศลง
ได ้จะเหน็ไดว้่าเกาหลเีหนือไม่สามารถด าเนินการแกปั้ญหาปากท้องของประชาชน
ไดต้ามอุดมการณ์ทีว่าดหวงัไว ้เนื่องจากประเทศประสบปัญหาการผลติอาหาร 
ไม่เพยีงพอต่อประชาชน อกีทัง้ยงัไม่มนี ้ามนัในการขบัเคลื่อนเศรษฐกจิของประเทศ  
 

It [North Korea] has always depended on handouts from 
foreign governments, and if they end, the Kim dynasty would 
probably collapse. Even in the best of years, it cannot feed 
itself. North Korea has no oil, and its economy has never been 
able to generate enough cash to buy sufficient fuel or food on 
the world market. (Harden, 2012, p. 138)  
 

ในบทน า ชนิ อนิ กนึเล่าถึงความเหลื่อมล ้าระหว่างชวีติความเป็นอยู่ของ
ประชาชนกบัครอบครวัผูน้ าประเทศทีแ่ตกต่างราวสวรรคก์บันรก ชนิเล่าว่าเขาอยู่ใน
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วยัใกล้เคยีงกบัคมิ จอง อนึ ลูกชายคนที่สามของครอบครวัคมิ บุคคลทัง้สองคนคอื
ตวัอย่างเปรยีบเทยีบที่ชดัเจนระหว่างอภิสทิธิช์นกบัคนชัน้ล่าง คมิ จอง อนึ ได้รบั
การเลีย้งดเูยีย่งเจา้ชาย ครอบครวัสง่เขาไปเรยีนหนงัสอืทีส่วสิเซอรแ์ลนดแ์ละกลบัมา
ศึกษาต่อในมหาวิทยาลยัชัน้สูงของประเทศ คิม จอง อึนสามารถใช้ชีวิตอยู่เหนือ
กฎหมาย แต่ในขณะทีช่นิเติบโตมาเยี่ยงทาสภายในค่ายกกักนัที่สอนหนังสอืให้เขา
พออ่านออกและนบัเลขไดค้ร่าวๆ เท่านัน้  

 

ครอบครัวผู้น าคิมยังสร้างระบบศักดินาชนชัน้ยุคใหม่โดยยึดการสืบ
สายเลอืดเพื่อแบ่งแยกประชากรเกาหลเีหนือออกเป็น 3 กลุ่ม และแยกออกเป็น 51 
กลุ่มย่อยดว้ยกนั โดยคนแต่ละกลุ่มจะถูกก าหนดลกัษณะงานตามความน่าไว้วางใจ
ของรฐับาล นอกจากนี้ ระบบชนชัน้ดงักล่าวยงัก าหนดต าแหน่งแห่งทีท่างภูมศิาสตร์
ของประชากรเกาหลเีหนืออกีดว้ย ชนชัน้แกนน าจะไดร้บัสทิธิพ์กัอาศยัอยู่ในเปียงยาง
และบรเิวณรอบๆ ขณะทีช่นชัน้ปฏปัิกษ์จะถูกขบัไล่ไปยงัจงัหวดัห่างไกลตดิชายแดน
จนี จากการก าหนดต าแหน่งทีอ่ยู่อาศยัดงักล่าวท าใหเ้หน็ถงึ “กระบวนการกลายเป็น
คนชายขอบ” (marginalization) ที่เป็นรูปธรรมอย่างชดัเจน ประชาชนที่อาศัยอยู่
บรเิวณรอบนอกแถบชายแดนจงึต้องทนกบัสภาพความยากล าบาก การกดขีข่่มเหง
โดยเจา้หน้าทีร่ฐัและปัญหาการขาดแคลนอาหาร การจดัการเรื่องพืน้ที่ดงักล่าวของ
รฐับาลอาจมองไดว้่าเป็นการควบคุมทีแ่ฝงการลงโทษไปในตวั 

 

ความย้อนแย้งทางอุดมการณ์การเมอืงของระบอบคอมมวินิสต์ยงัสะทอ้น
ผ่านชวีติความเป็นอยู่ของครอบครวัตระกูลคมิซึง่แตกต่างจากสภาพชวีติทีอ่ดอยาก
แร้นแค้นของครอบครวัชนชัน้ล่างอย่างสิน้เชิง ตามค าให้การของอดตีพ่อครวัและ
องครักษ์ของครอบครัวตระกูลคิมเล่าว่า คิม จอง อิล ซึ่งเป็นอดีตผู้น าประเทศมี
บ้านพกัผ่อนอย่างน้อย 8 แห่งและทุกหลงัประดบัประดาด้วยเครื่องเรือนซึ่งน าเข้า
จากต่างประเทศ อาหารของครอบครวัผูน้ า โดยเฉพาะเนื้อววั น ามาจากทุ่งปศุสตัวท์ี่
มอีงครกัษ์เป็นคนดูแล แม้แต่แอปเปิลกย็งัน ามาจากสวนเกษตรอินทรยี์ที่มกีารใส่
น ้าตาลลงในดนิเพื่อเพิม่ความหวาน สมาชกิของกลุ่มอภิสทิธิช์นที่มคีวามสามารถ
และได้รบัความไว้วางใจจะได้รบัอนุญาตใหเ้ดนิทางออกนอกประเทศเป็นครัง้คราว 
ในขณะทีก่ลุ่มคนชนชัน้ล่างจ านวนมากตอ้งทนสภาพอดอยากหวิโหยและทารุณกรรม
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ภายในค่ายกกักนั ชนิ อนิ กนึเล่าว่าในสมยัเดก็เขาและเดก็เลก็ๆ กลุ่มหนึ่งในหมู่บา้น
เดยีวกนัมกัจะลกัลอบออกไปยงัทุ่งนาเพื่อจบัหนู กบ ง ูหรอืแมลงมากนิประทงัความหวิ 
สิง่นี้สะทอ้นใหเ้หน็ถงึสญัชาตญาณการเอาชวีติรอดของเหล่านักโทษเมื่อต้องเผชญิ
กบัสถานการณ์อนัเลวรา้ยภายในค่าย ชนิยงัเล่าว่าจากปัญหาภาวะทุพโภชนาการ 
นักโทษในค่ายกกักนับางรายเสยีชวีติลงดว้ยโรคเพลลากราเนื่องจากขาดโปรตนีและ
ไนอะซนิ  

 

Eating rats not only filled empty stomachs, it was essential to 
survival. Their flesh could help prevent pellagra, a sometimes 
fatal disease that was rampant in the camp, especially in the 
winter. Prisoners with pellagra, the result of a lack of protein 
and niacin in their diets, suffered weakness, skin lesions, 
diarrhea and dementia. It was a frequent cause of death. 
(Harden, 2012, p. 55) 
 

สภาวะอดอยากข้างต้นมิได้เกิดขึ้นเฉพาะในเขตชนบทห่างไกลเท่านัน้ 
แมแ้ต่ประชากรในเขตเมอืงหลวงหรอืตามเมอืงใหญ่ๆ ต่างกป็ระสบกบัปัญหาความ
หิวโหยเช่นกนั ความย้อนแย้งดงักล่าวท าให้เห็นว่าในขณะที่รฐับาลพยายามป่าว
ประกาศให้โลกภายนอกรับรู้ว่า เกาหลีเหนือ คือ “สวรรค์ของชนชัน้ใช้แรงงาน” 
(Harden, 2012, p. 75) และเชื่อมัน่ศรทัธาในอุดมการณ์คอมมวินิสต์ที่ยดึถือความ
เท่าเทยีมกนั แต่ในทางปฏบิตัแิลว้ประเทศนี้กลบัสรา้งระบบชนชัน้ทีป่ราศจากความ
เมตตาทีส่ดุ 

 

นอกจากนี้ ครอบครวัผูน้ าคมิยงัสรา้งอุดมการณ์ความฝันลวงตาในการเป็น
ประเทศทีส่ามารถพึง่พาตนเองไดแ้ละเชื่อมัน่ในความแขง็แกร่งของตนเองตามอย่าง
แนวทางประเทศคอมมวินิสต ์ดว้ยการโหมโฆษณานโยบาย “ชาตทิีย่ ิง่ใหญ่ มัง่คัง่และ
ทรงอ านาจภายในปี 2012” (Harden, 2012, p. 138) แต่ความเป็นจรงิแลว้ เกาหลเีหนือ
ยงัประสบปัญหาการผลิตอาหารไม่เพยีงพอเลี้ยงประชากรและยงัต้องพึ่งพาความ
ช่วยเหลือจากต่างประเทศเสมอมา เพื่อให้บรรลุเป้าหมายดงักล่าว รฐับาลคิมเร่ง
ระดมแรงงานจ านวนมากในการสรา้งเขือ่นผลติกระแสไฟฟ้าหลายแห่งทัว่ประเทศ 
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ชนิ อนิ กนึเล่าว่ารฐับาลพยายามเบีย่งเบนปัญหาภาวะขาดแคลนอาหารทีป่ระชากร
ส่วนใหญ่ก าลังประสบด้วยค าขวัญสวยหรูที่ว่า “การฝ่าฟันไปข้างหน้าอย่าง
ยากล าบาก” เพื่อให้ประชาชนอุทศิตนในการสร้างชาติที่ยิง่ใหญ่ตามนโยบายของ
รฐับาล 

  

To that fantastical end, the government regularly enlists the 
masses in miserable tasks dressed up in noble slogans. The 
propaganda can be quite creative: the famine was repackaged 
as the ‘Arduous March’, a patriotic struggle that North Koreans 
were encouraged to win with the inspiring slogan: ‘Let’s Eat 
Two Meals Per Day’. (Harden, 2012, p. 139) 
 

เมื่อเกิดทุพภิกขภัยและอุทกภัยในเกาหลีเหนือช่วงกลางทศวรรษ 90 
ประชาชนเกาหลเีหนือต่างเผชญิกบัปัญหาภาวะขาดแคลนอาหารทัว่ประเทศ ในการ
นี้ ทัง้สหรฐัอเมริกา ญี่ปุ่ น และเกาหลีใต้ต่างส่งความช่วยเหลือด้านอาหารให้แก่
รฐับาลเพื่อบรรเทาความอดอยากหวิโหยของประชาชน แต่รฐับาลภายใต้ผู้น าคมิ 
จอง อิลกลับปล่อยให้เกิดการเอารัดเอาเปรียบและแสวงหาผลประโยชน์โดย
เจ้าหน้าที่ร ัฐ สมาชิกพรรค นายทหาร และบุคคลส าคัญในรัฐบาลที่ยักยอกเอา
สิง่ของบริจาคไปขายให้แก่พ่อค้าเอกชน ปัญหานี้ได้ก่อให้เกิดการแทรกซึมของ
ความคิดแบบทุนนิยมลงในระดบัรากหญ้าซึ่งสัน่คลอนอ านาจระบอบสงัคมนิยม 
ตลาดเอกชนเริ่มเบ่งบานในหวัเมืองใหญ่น้อยของประเทศ ท าให้รฐับาลสูญเสีย
อ านาจในการควบคุมชวีติประจ าวนัของประชาชน แต่อย่างไรกต็าม แม้ว่าตลาด
เอกชนจะเปิดใหโ้อกาสใหป้ระชาชนออกมาจบัจ่ายซือ้อาหารกต็าม แต่ประชาชนซึง่
เป็นผูอ้่อนแอกว่าและถูกเอาเปรยีบโดยพ่อคา้คนกลางกย็งัคงเสยีชวีติจากภาวะขาด
สารอาหารอย่างต่อเนื่องเช่นกนั ผูเ้ขยีนไดพ้รรณนาสภาพบา้นเมอืงทีต่กอยู่ในภาวะ
อดอยากไม่ต่างจากขมุนรกบนดนิ ตามสถานีรถไฟ ตลาดกลางแจง้ และตรอกซอกซอย
ในเมอืงใหญ่เตม็ไปดว้ยคนเร่ร่อนทีก่ าลงัหวิโหยรอความช่วยเหลอืจากรฐับาล 

 

Rail stations, open-air markets and back alleys in major towns 
became crowded with starving drifters. The many orphaned 
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children found in these places became known as ‘wandering 
sparrows’. (Harden, 2012, p. 149) 
 

นอกจากนี้ เบลน ฮาร์เดนยงัได้รบัข้อมูลจากนักโภชนาการคนหนึ่งซึ่ง
รายงานปัญหาการขาดแคลนอาหารในเกาหลีเหนือในปี 2008 ว่า นอกจากการ
ยกัยอกสิง่ของบรจิาคโดยเจา้หน้าทีร่ฐัและพ่อคา้แลว้ ปัญหาเรื่องต าแหน่งแห่งทีท่าง
ภูมศิาสตร์ยงัเป็นปัจจยัส าคญัทีส่่งผลให้อตัราผูเ้สยีชวีิตจากภาวะอดอาหารสงูขึน้
อกีดว้ย เนื่องจากในจงัหวดัห่างไกลของเกาหลเีหนือซึ่งเป็นทีต่ัง้ถิน่ฐานของชนชัน้
ปรปักษ์ทางการเมือง ประชาชนจะพบความหิวโหย ภาวะแคระแกร็นและโรค
รา้ยแรงต่างๆ มากกว่าประชาชนในเมอืงหลวงเปียงยางหรอืบรเิวณรอบๆ 3-4 เท่า  

 

ความล้มเหลวในการจดัการปัญหาดงักล่าวของรัฐบาลท าให้ประชาชน
เกาหลเีหนือเริม่หมดความศรทัธาในอุดมการณ์ทางการเมอืงทีว่าดความฝันไว้สวย
หรู ประชาชนบางกลุ่มเริม่พากนัอพยพขา้มพรมแดนเขา้ไปในจนีเพื่อแสวงอาหาร 
บางรายหลบหนีเขา้ไปยงัเกาหลใีตเ้พื่อมองหาชวีติทีด่กีว่า เพื่อคงรกัษาอ านาจและ
อุดมการณ์สงัคมนิยม รฐับาลคิมจึงประกาศนโยบาย “กองทพัต้องมาก่อน” โดย
บงัคบัใหป้ระชาชนชาวเกาหลตี้องเลีย้งดูกองทหารมากกว่าสามล้านคนสามมื้อต่อ
วนั ส่วนหนึ่งของนโยบายนี้คอืใช้ก าลงัทหารเขา้ยดึเอาพชืผลทางเกษตรจากไร่นา
ของเกษตรกร อกีทัง้รฐับาลเองมองเกษตรกรเป็นปฏปัิกษ์ทางการเมืองเน่ืองจาก
ระแวงสงสยัว่าคนงานในฟารม์จะยกัยอกผลผลติของรฐั ชนิ อนิ กนึ เล่าว่าเมื่อครัง้ที่
เขาถูกส่งไปท างานในฟาร์ม สถานที่แห่งนี้เป็นทีเ่ดยีวทีส่ามารถรบัมอืกบัการขาด
แคลนอาหารไดด้ ีแมว้่ารฐัจะอา้งว่าผลผลติทัง้หมดเป็นของรฐั แต่ชนิและพรรคพวก
สามารถยกัยอกและกกัตุนอาหารได ้ทัง้ยงัน าพชืพนัธุธ์ญัญาหารออกมาขายแลกกบั
เงินหรือแลกเปลี่ยนกับเสื้อผ้าข้าวของเครื่องใช้ที่จ าเป็นได้อีกด้วย การกระท า
ดงักล่าวของชนิและคนงานในฟารม์สอดคล้องกบัสิง่ที่ มแิชล เดอ แซร์โต (Michel 
de Certeau) เรยีกว่า “tactics” ซึ่งเป็นกลยุทธ์ในการต่อสูแ้ละเอาตวัรอดของคนที่
อ่อนแอกว่าหรอืถูกกดขีโ่ดยอ านาจรฐั  

 

จากค าบรรยายสภาพขา้งต้นท าใหผู้้เขยีนเหน็ว่า ภาพประชาชนที่ตกเป็น
เหยื่อภายใต้ระบอบกดขี่ของคอมมิวนิสต์ในเกาหลีเหนือเป็นภาพที่สอดรับกับ
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อุดมการณ์ทางการเมอืงของโลกเสรปีระชาธปิไตยตะวนัตกอย่างสหรฐัอเมรกิา ทีม่อง
ว่าระบอบคอมมิวนิสต์คือภัยคุกคามเสรีภาพและความปลอดภัยของมนุษยชาติ 
สหรฐัอเมรกิาพยายามโน้มน้าวประชาคมโลกใหเ้หน็ว่า ประเทศใดกต็ามที่ปกครอง
ดว้ยระบอบคอมมวินิสต์ รฐับาลของประเทศมกัจะลดิรอนความเป็นมนุษยแ์ละสร้าง
ความอดอยากแร้นแค้นให้แก่ประชาชน อกีทัง้สหรฐัอเมรกิาเองยงัเกดิความหวาด
วติกต่อการเผยแพร่ระบอบคอมมวินิสต์ในกลุ่มประเทศต่างๆ ทีเ่ป็นพนัธมติรกบัตน 
ด้วยเหตุนี้ ภาพลกัษณ์ที่สหรฐัอเมรกิาสร้างให้แก่ระบอบนี้จงึไม่ต่างจากภาพของ
อสุรกายปีศาจที่จ้องจะท าลายสนัติสุขของชาติต่างๆ ทัว่โลก ดงัที่ ไนอลัล์ สกอ็ตต์ 
(Scott, 2007, p. 82) บรรยายไวว้่า 

 

Indeed, the figuring of Communism and the communist world 
as a hideous, venomous creature, capable of “injecting poison 
into the bloodstream” of nations on both sides of the Atlantic 
was commonplace in both the textual and visual rhetoric of the 
first half of the twentieth century.  
 

จะเหน็ไดว้่าอุปลกัษณ์ (Metaphor) ทีใ่ชบ้รรยายระบอบคอมมวินิสต์ขา้งตน้
สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเป็นอื่น (Otherness) ทีโ่ลกเสรปีระชาธปิไตยมองระบอบนี้จาก
จุดยนืทางการเมอืงของตน แต่อย่างไรกด็ ีสิง่หนึ่งทีผู่อ้่านไม่ควรมองขา้มในการอ่าน
งานเขียนประเภทค าบอกเล่าของเหยื่อความรุนแรงจากระบอบนี้ก็คือ เรื่องเล่า
ดงักล่าวเกดิขึน้ภายใตบ้รบิทของการเจรจาต่อรองทางอ านาจ ในการน าเสนอประเดน็
ต่างๆ เรื่องเล่าของชินและผู้หนีรอดคนอื่นๆ ถูกถ่ายทอดผ่านสื่อตะวันตกอย่าง
อเมรกิาซึ่งเป็นคู่ข ัว้ตรงขา้มทางการเมอืงกบัเกาหลีเหนือ เป็นไปได้หรอืไม่ว่าภาพ
แทนที่ถ่ายทอดในเรื่องเล่าถูกปรบัเปลี่ยนให้สอดคล้องกบัสิง่ที่สงัคมตะวนัตกอย่าง
อเมรกิาตอ้งการรบัรู ้(Western fascination)  

 

อย่างไรกต็าม ความยอ้นแยง้ของอุดมการณ์ทางการเมอืงมไิดเ้กดิขึน้เฉพาะ
ในเกาหลีเหนือเท่านัน้ ในการรบัรู้ทัว่ไปของสงัคมโลก ประชาชนเกาหลีเหนือต่าง
เผชญิกบัภาวะความหวิโหยอดอยากและการถูกลดทอนความเป็นมนุษยโ์ดยรฐับาล
เผดจ็การของตน แต่สถานการณ์ดงักล่าวกลบัเกดิขึน้กบัประชาชนเกาหลใีต้เช่นกนั 
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ใน Escape from Camp 14 เบลน ฮารเ์ดนตัง้ขอ้สงัเกตว่า แมว้่าระบบการปกครองใน
เกาหลใีต้จะให้เสรภีาพและความเป็นอยู่ที่ดแีก่ประชาชน แต่ระบบทุนนิยมในสงัคม
เกาหลีใต้ได้หล่อหลอมให้ประชาชนต่างดิ้นรนต่อสู้เพื่อจะให้ตนเองอยู่รอดได้ใน
วฒันธรรมทีใ่หค้่ากบัความส าเรจ็ ชาวเกาหลใีต้ทุกคนยอมท างานหนกั นอนน้อยเพื่อ
สถานะความเป็นอยู่ทางเศรษฐกจิทีด่กีว่า รวมทัง้ยงัมอีตัราการฆ่าตวัตายสูงไม่ต่าง
จากคนงานนักโทษในค่ายกกักนัเกาหลเีหนือ นอกจากนี้ ฮาร์เดนยงัได้แสดงความ
คดิเหน็ว่าภายในค่ายกกักนัเกาหลเีหนือทุกคนต่างถูกจ้องจบัผดิและรายงานความผดิ
ของกนัและกนัเพื่อความอยู่รอดของตนเอง แต่สงัคมเกาหลใีต้ซึง่ขบัเคลื่อนดว้ยระบบ
ทุนนิยมกลบัหล่อหลอมพฤตกิรรมของประชาชนใหแ้ข่งขนัต่อสูเ้พื่อความอยู่รอดใน
สงัคมไม่ต่างจากสภาพนักโทษภายในค่ายกกักนั พวกเขาต่างมองจอ้งจบัผดิ ประเมนิ
ตดัสนิคุณค่าของคนจากการได้เขา้เรยีนในมหาวทิยาลยัที่การแข่งขนักนัสอบเข้าสูง
และต าแหน่งงานทีด่ใีนเครอืบรรษทัขนาดใหญ่ ในขณะทีน่กัโทษค่ายกกักนัทุกคนต่าง
ยือ้แย่งอาหารเพื่อประทงัชวีติของตน แต่ประชาชนเกาหลใีตก้ลบัไล่ล่าไขว่ควา้ “สเปก
ถูกต้อง” (the right spec) หรอืคุณลกัษณะที่ดเีลศิทัง้ด้านการเรยีนและการงาน เพื่อ
การยอมรบัในสงัคม 

 

แม้ว่าประชาชนเกาหลเีหนือจะหลบหนีจากความย้อนแย้งทางอุดมการณ์
และความอยุติธรรมภายในประเทศของตนมายงัเกาหลใีต้ไดก้ต็าม แต่พวกเขากลบั
ประสบปัญหาความเหลื่อมล ้าและการดูแคลนจากประเทศทีป่กครองดว้ยระบอบเสรี
ประชาธปิไตยอย่างเกาหลใีตเ้ชน่กนั จากค าใหก้ารของชนิและผูห้ลบหนีชาวเกาหลเีหนอื
คนอื่นๆ ต่างกล่าวว่า แมว้่าในสายตาชาวโลกมองว่ารฐับาลเกาหลใีตม้บีทบาทส าคญั
ด้านสิทธิมนุษยชนในการพยายามให้ความช่วยเหลือด้านการหลบหนีแก่เหยื่อ
ผู้เคราะห์ร้ายเกาหลีก็ตาม แต่ประชาชนเกาหลีใต้เองกลบัมองผู้คนเหล่านี้ว่าด้อย
การศกึษา พดูจาไม่ด ีแต่งตวัซอมซ่อและมาจากประเทศทีเ่ป็นปัญหาเกนิกว่าจะเกีย่วดอง
นบัญาตไิด ้ 

 

Shin and many other North Korean defectors complain, with 
considerable justification, that South Koreans view them as ill-
educated, badly spoken and poorly dressed bumpkins whose 



168 Humanities Journal Vol.25 No.2 (July-December 2018) 
 

mess of a country is more trouble than it’s worth. (Harden, 
2012, p. 278)  
 

ชินยงัวิพากษ์ว่าปัญหาความรุนแรงที่เกิดขึ้นในเกาหลีเหนือมีประชากร
เกาหลใีตจ้ านวนเพยีงน้อยนิดเท่านัน้ทีจ่ะใสใ่จกบัเรื่องดงักล่าวอย่างจรงิจงั แมว้่าจะมี
หลกัฐานมากมายทีย่นืยนัการทารุณอย่างต่อเนื่องภายในค่ายกกักนัเกาหลเีหนือ แต่
สิง่เหล่านี้ไม่ได้ท าให้ชาวเกาหลใีต้ส่วนใหญ่ตระหนักรบัรู้แต่อย่างใด ชนิมองว่าสิง่
เดยีวทีพ่วกเขาสนใจมากทีส่ดุคอื งานทีใ่หเ้งนิเดอืนสงู แมแ้ต่การปรองดองสมานฉันท์
รวมประเทศ ชาวเกาหลใีต้กย็งัลงัเลใจที่จะผนวกรวมชาติกบัเกาหลเีหนือเนื่องจาก
พวกเขาวติกกงัวลถงึภาระและผลผลติมวลรวมของตนทีจ่ะถูกใชใ้นการพฒันาเกาหลี
เหนือ กลวัว่าตนเองจะตอ้งแบกรบัภาระในการช่วยเหลอืฟ้ืนฟูเศรษฐกจิและสงัคมของ
เกาหลีเหนือหลายคนจึงปรารถนาไม่ให้สิ่งนี้ เกิดขึ้นในช่วงชีวิตของตน “South 
Koreans want reunification with the North, but they do not want it right away. Many 
do not want it during their lifetimes, largely because the cost would be unacceptably 
high.” (Harden, 2012, p. 278) จากค ากล่าวขา้งต้นสะทอ้นใหเ้หน็ถงึภาวะความเป็น
อื่น (otherness) ของผู้ลี้ภัยเกาหลีเหนือในประเทศเกาหลีใต้ แม้ว่าในอดีตทัง้สอง
ประเทศจะมปีระวตัศิาสตรค์วามเป็นมาเดยีวกนักต็าม แต่ความแตกต่างในอุดมการณ์
ทางการเมอืงท าใหป้ระชาชนชาวเกาหลดีว้ยกนัมองอกีฝ่ายเป็นอื่นไป 

 
 

4. อมนุษยใ์นค่ายกกักนั: การลิดรอนความเป็นมนุษยภ์ายใต้ระบอบ
เผดจ็การคอมมิวนิสต ์

 
 ในเรื่องเล่าชวีติของชนิ อนิ กนึ เขาไดแ้นะน าตวัเองแก่ผูอ้ื่นว่าเป็นสตัวน์กัล่า
ที่ถูกผสมพนัธุ์ขึน้มาในค่ายกกักนั ชนิถูกสอนให้รู้จกัน าความลบัของครอบครวัและ
เพื่อนไปรายงานผูคุ้มและใหป้ราศจากความเหน็ใจต่อเพื่อนมนุษยด์ว้ยกนั ชนิยงัเน้น
ย ้าว่าสิง่เดยีวทีเ่ขารูจ้กัคดิกค็อืต้องเล่นงานคนอื่นเพื่อใหม้ชีวีติรอด ผูคุ้มภายในค่าย
กกักนัสอนใหน้กัโทษทุกคนปฏเิสธอารมณ์ความรูส้กึอยา่งทีค่นทัว่ไปม ีนกัโทษแต่ละคน
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จงึไม่รูจ้กัความรกั ความเหน็ใจหรอืความโศกเศรา้ กลบัมองเพื่อนร่วมค่ายกกักนัว่า
เป็นศตัรทูีต่อ้งก าจดัท าลาย  
 

ระบอบเผดจ็การคอมมวินิสตใ์นเกาหลเีหนือไดล้ดทอนความเป็นมนุษยข์อง
ประชาชนในระดบัครอบครวัอย่างเหน็ไดช้ดั ผ่านระบบการจดัการภายในค่ายกกักนั
ที ่14 ซึง่เป็นทีคุ่มขงันกัโทษปรปักษ์ทางการเมอืงของรฐับาล จากค าบอกเล่าของชนิ 
เขาและเดก็คนอื่นๆ ในค่ายแห่งนี้เกดิจากการจดัการผสมพนัธุข์องผูคุ้ม โดยผูคุ้มจะ
เป็นผูเ้ลอืกว่าใครคอืพ่อและแม่ของเดก็ สว่นกรณีของชนิ อนิ กนึเองเกดิจากการทีผู่คุ้ม
ต้องการมอบรางวลัตอบแทนแก่พ่อของเขาทีส่ามารถควบคุมเครื่องกลงึโลหะใน
โรงช่างของค่ายไดเ้ป็นอย่างดดีว้ยการอนุญาตใหแ้ต่งงานกบัแม่ ชนิ อนิ กนึยงัเล่าว่า
ในค่ายกกักนัที่ 14 ได้ระบุกฎข้อหนึ่งว่าการแต่งงานระหว่างหญิงชายภายในค่าย
กกักนัจะต้องผ่านการเหน็ชอบจากผู้คุมเสยีก่อน มเิช่นนัน้แลว้ หากนักโทษคนใดมี
เพศสมัพนัธโ์ดยไม่ไดร้บัอนุญาตและเกดิตัง้ครรภ ์ทัง้แม่และลกูจะถูกฆา่ทิง้ทนัท ี 

 

The eighth rule of Camp 14, as Shin was required to memorize 
it, said, ‘Should sexual physical contact occur without prior 
approval, the perpetrators will be shot immediately.’ (Harden, 
2012, p. 51) 
 

วธิกีารดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็สภาพชวีติความเป็นอยู่ของนักโทษทีไ่ม่ต่าง
จากสตัว์เลี้ยงในไร่ปศุสตัว์ที่ถูกจบัผสมพนัธุ์โดยผู้เลี้ยงนัน่เอง การที่รฐับาลเข้าไป
จดัการเรื่องความสมัพนัธห์รอืการแต่งงานของนักโทษในค่ายกกักนันัน้สอดคลอ้งกบั
แนวคดิเรื่องร่างกาย (Body) และอ านาจ (Power) ของมแิชล ฟูโกต์ (Michel Foucault) 
อา้งถงึใน เคท เครแกน (Cregan, 2006, p. 58) ทีว่่า ร่างกายมไิดเ้ป็นเพยีงเรื่องของ
กายภาพเท่านัน้ หากยงัเป็นพืน้ทีท่ีแ่ฝงดว้ยวาทกรรมอ านาจของรฐัที่เขา้ไปจดัการ
ควบคุมก าหนด รฐัจะสร้างกลไกการควบคุมเรอืนร่างของปัจเจกบุคลเพื่อให้เกดิ
ร่างกายที่เชื่อฟัง (docile body) ตามที่รฐัต้องการผ่านรูปแบบกฎระเบยีบขอ้บงัคบั
ต่างๆ สิ่งที่ร ัฐบาลเกาหลีเหนือพยายามเข้าไปก าหนดการแต่งงานหรือการมี
เพศสมัพนัธ์ของนักโทษในค่ายกกักนัจงึเป็นรูปแบบหนึ่งของการใชอ้ านาจทีเ่ขา้ไป
จดัการกบัร่างกายของนักโทษเพื่อปลูกฝังประสทิธภิาพดา้นการใชง้านและสยบยอม
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อ านาจทางการเมอืงไปพร้อมๆ กนั อาจกล่าวได้ว่า กฎขอ้บงัคบัการมเีพศสมัพนัธ์
ของนักโทษในค่ายกกักนัเป็นตวัอย่างที่เหน็ได้ชดัของการบงัคบัใช้อ านาจและการ
ควบคุมทีก่ระท าผ่านเรอืนกายนกัโทษนัน่เอง 

 

Sex became a site of power and control on and through the 
body, within the descriptive and defining powers of religion and 
medicine.  
 

ในค่ายกกักนั ชนิและเดก็คนอื่นๆ ถูกปลูกฝังความคดิโดยผูคุ้มว่าพวกเขา
คอื “ตราบาป” ของพ่อแม่ทีเ่กดิจากจบัคู่ให้สมสู่กนั เดก็ทุกคนจงึควรรูส้กึละอายต่อ
สายเลอืดทีค่ดิคดในตวัและหากพวกเขาสามารถทุ่มเทชวีติใหแ้ก่การท างานหนักกจ็ะ
เป็นการไถ่ถอนบาปของตน ดว้ยเหตุนี้ เดก็ทุกคนจงึต้องเชื่อฟังผูคุ้มแต่เพยีงผูเ้ดยีว
และแจ้งความเคลื่อนไหวที่ไม่ชอบมาพากลหรือการคบคิดหลบหนีของสมาชิกใน
ครอบครวัแก่ผู้คุม การมีความรกัและความผูกพนัต่อครอบครวัถูกมองว่าเป็นภัย
คุกคามต่ออ านาจในการควบคุม เนื่องจากหากนักโทษค านึงถงึความเป็นอยู่ของตน
เป็นหลกั พวกเขาอาจจะแขง็ขอ้และตัง้ค าถามกบักฎเกณฑข์องรฐั อนัจะน าไปสู่การ
หลบหนีจากค่ายกกักนัแห่งนี้ จะเหน็ไดว้่าค่ายกกักนัไดป้ลูกฝังความคดิทีบ่่อนท าลาย
ศีลธรรมจรรยาของสงัคมในเรื่องความกตญัญูต่อบุพการีและเป็นพื้นที่ที่ปฏเิสธ
ความเป็นครอบครวัอย่างสิน้เชงิ   

 

เนื่องดว้ยการปลูกฝังแนวคดิเรื่อง “สายเลอืดทีแ่ปดเป้ือนมลทนิ” ตัง้แต่เดก็
จ าความได ้ชนิจงึมองแม่ของเขาเป็นศตัรคูู่แขง่เพื่อการอยู่รอด ชนิเล่าว่าเขาไม่เคยมี
ความรูส้กึ “รกั” หรอื “ผูกพนั” กบัแม่เหมอืนเช่นมนุษยค์นอื่นๆ ตลอดระยะเวลาทีอ่ยู่
ในค่ายกกักนั ชินไม่เคยได้ยินค าว่า “รกั” จากปากแม่เลย ตัง้แต่เด็ก เขาและแม่
จะตอ้งยือ้แย่งอาหารทีไ่ดร้บัการแบ่งตลอดมา ชนิไม่เคยคดิว่าหากเขากนิอาหารส่วน
ของแม่แลว้แม่จะต้องอด สิง่เดยีวทีช่นิรบัรูค้อื เขาจะต้องแย่งอาหารแม่กนิมากที่สุด
และบ่อยที่สุดเท่าที่จะท าได้ และเช่นเดียวกนั ทุกครัง้ที่แม่ของเขาพบว่าชินแย่ง
อาหารสว่นของเธอไป แม่มกัจะโมโหและท ารา้ยร่างกายชนิอย่างรุนแรงไม่ต่างจากผูคุ้ม  
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When she came back at midday and found nothing to eat, she 
would become furious and beat her son with a hoe, a shovel, 
anything that was close at hand. Some of the beatings were 
as violent as those he later received from the guards. (Harden, 
2012, p. 50) 
 

เหตุการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นการลดทอนความเป็นมนุษย์ในระดบั
จติส านึกภายในค่ายกกักนั ชนิและแม่จงึมสีภาพไม่ต่างจากสตัว์เดรจัฉานที่ขาด
มโนธรรมส านึกและต่างต่อสูเ้พื่อความอยู่รอดของตนเท่านัน้ ในความทรงจ าตัง้แต่
วยัเดก็ของชนิ เขาไม่เคยเขา้ใจชวีติความเป็นมนุษยเ์ฉกเช่นมนุษยท์ัว่ไปนอกค่าย
กกักนั สิง่เดยีวที่เขาจดจ าได้กค็อื วธิกีารหาอาหารใส่ปากท้องให้อิม่และหลกีเลี่ยง
การถูกทุบต ีชนิไม่เคยสนใจกบัความเป็นไปของโลกภายนอก ไม่สนใจแมก้ระทัง่พ่อ
แม่หรอืความเป็นมาของครอบครวั เนื่องจากเขาถูกครอบง าดว้ยความคดิทีว่่าเขาคอื
ความอปัยศที่สบืทอดมาจากพ่อแม่ที่ถูกจบัสมสู่ภายในค่าย เป็นลูกของคนทรยศที่
เป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐบาล การปลูกฝังความคิดดังกล่าวท าให้สายสมัพันธ์ระหว่าง
สมาชกิในครอบครวัจางหายลง ความรูส้กึภาคภูมใิจในสายเลอืดหรอืความกตญัญูต่อ
บรรพบุรุษเป็นสิง่ทีไ่ม่อาจเกดิขึน้ไดใ้นพืน้ทีแ่ห่งนี้  

 

จากค าบอกเล่าของชนิ เขาไม่มคีวามรู้สกึผูกพนักบัสถานที่ต่างๆ ภายใน
ค่าย แม้แต่บ้านของเขาเอง ชินยังเล่าว่าเขาไม่อยากกลับไปนอนที่บ้านแม่เลย
หลงัจากแยกมาอยู่หอพกัโรงเรยีน การแยกกนัอยู่คนละทีท่ าใหเ้ขาและแม่รู้สกึห่างเหนิ
กนัมากขึน้ อกีทัง้ชนิยงัไม่ไวใ้จใหแ้ม่ดูแลเขา เพราะตัง้แต่เดก็ เขาและแม่คอืศตัรูที่
ต่างคอยแย่งอาหารกนั บา้นจงึกลายเป็นสถานทีท่ี่สร้างความอดึอดัใจใหแ้ก่เขา ชนิ
สารภาพว่าเขาซื่อสตัยก์บัผูคุ้มมากกว่ากบัคนในครอบครวัของเขาเสยีอกี ทัง้นี้
สบืเนื่องจากระบอบเผดจ็การคอมมวินิสต์ในเกาหลเีหนือไดห้ล่อหลอมใหทุ้กคนต่าง
เข่นฆ่ากนัเองเพื่อความอยู่รอดและไม่มนี ้าใจใหแ้ก่กนั นักโทษภายในค่ายต่างคอย
สอดสอ่งจบัผดิซึง่กนัและกนั แมแ้ต่ภายในครอบครวัเอง พ่อแม่ลกูต่างกลายเป็นศตัรู
ต่อกนั หากมใีครคนใดคนหนึ่งพยายามคิดหลบหนีออกจากค่ายคนที่รู้เห็นจะต้อง
รายงานต่อผู้คุมทนัที มิฉะนัน้ ผู้ที่รู้เห็นจะถูกยิงทิ้งทนัที พฤติกรรมดงักล่าวของ
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นักโทษภายในค่ายสอดคล้องกบัแนวคิดเรื่อง “สงัคมแห่งการจบัจ้อง” (society of 
gaze) ของมแิเชล ฟูโกต์ อาจกล่าวได้ว่า ความเหี้ยมโหดและเผดจ็การของทางการ
เกาหลีเหนือได้ปรับเปลี่ยนพื้นที่ชุมชนและบ้านให้กลายเป็นสมรภูมิรบที่ทุกคน
จะต้องห ้าหัน่กนัเอง ความเป็นชุมชนหรอืความผูกพนัต่อสถานที่จงึไม่สามารถก่อ
เกดิขึน้ไดภ้ายใตบ้รบิทดงักล่าว  

 

ความสมัพนัธร์ะหว่างแม่กบัชนิกลบัเลวรา้ยยิง่ขึน้ เมื่อชนิบงัเอญิไดย้นิแม่
และพี่ชายคบคดิที่จะหลบหนีออกจากค่าย ชนิกล่าวโทษแม่และพี่ชายของเขาว่า
เหน็แก่ตวัทีจ่ะทอดทิง้ใหพ้่อและเขาตอ้งรบัโทษจากการฝ่าฝืนกฎค่ายของคนทัง้สอง 
แต่สิง่ทีท่ าใหผู้อ้่านเหน็ว่าชนิขาดความเป็นมนุษยแ์ละลกูทีด่อีย่างชดัเจนกค็อื ความ
อจิฉาทีเ่หน็แม่หุงขา้วใหพ้ีช่ายกนิ ส าหรบัวฒันธรรมเกาหลเีหนือ ขา้วคอืสญัลกัษณ์
ของความมัง่คัง่ เป็นสื่อเชื่อมความสมัพนัธ์ระหว่างคนในครอบครวั ชนิตีความจาก
เหตุการณ์ดงักล่าวได้ว่าแม่รักพี่ชายมากกว่าเขา ด้วยเหตุนี้ สญัชาตญาณดิบไร้
คุณธรรมทีถู่กปลกูฝังลา้งสมองภายในค่ายท าใหช้นิตดัสนิใจน าเรื่องที่ไดย้นิไปบอก
ผูคุ้มและสิง่นี้น าไปสูก่ารประหารชวีติแม่และพีช่ายในเวลาต่อมา 

 

ชนิสารภาพว่าเขาไม่รู้สกึเสยีใจต่อการตายของแม่และพีช่าย ความรู้สกึที่
ชนิมคีอืความโกรธทีแ่ม่เอาชวีติเขา้เสีย่งเพื่อพีช่าย ความกลวัทีว่่าเขาและพ่อจะถูก
ดงึเขา้ไปพวัพนักบัการหนี และความอจิฉาทีเ่หน็พีช่ายไดก้นิขา้ว ความรูส้กึเหล่านี้
ท าใหช้นิสามารถทนยนืดูการประหารชวีติแม่และพี่ชายได้อย่างไม่สะทกสะท้านแต่
อย่างใด จากการเตบิโตภายในค่ายกกักนัและถูกปลูกฝังใหซ้ื่อสตัยจ์งรกัภกัดต่ีอผูคุ้ม
เท่านัน้ท าให้ชนิกลายเป็นคนไร้ศลีธรรมและจติใจเลวร้ายยิ่งกว่าสตัว์เดรจัฉานใน
สายตาคนนอก “‘We were taught not to think of them as human beings,’ he said. 
‘The instructors told us not to show pity. They said, “If you do, you will become a 
prisoner.’” (Harden, 2012, p. 77) สภาพจติใจของนกัโทษภายในค่ายกกักนัเป็นสิง่ที่
ผู้เขยีนต้องการน าเสนอให้ผู้อ่านรบัรู้ถึงจุดบอดของระบอบคอมมิวนิสต์ในเกาหลี
เหนือ รฐับาลเกาหลีเหนือปฏิบตัิต่อนักโทษในค่ายกกักนัไม่ต่างจากเครื่องจักรที่
ท างานป้อนผลผลติใหแ้ก่รฐั อารมณ์ความรูส้กึต่างๆ ทีม่นุษยป์กตพิงึมกีลายเป็นสิง่
ต้องหา้มภายในค่ายกกักนัแห่งนี้ ชนิเล่าว่าเขาและเพื่อนของเขา ฮอง ซงั โจ เตบิโต
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มาในค่ายกักกันที่ 14 แม้ทัง้คู่จะเป็นเพื่อนสนิทกัน แต่ความไว้เนื้อเชื่อใจและ
มติรภาพระหว่างเพื่อนกลบัถูกบัน่ทอนดว้ยการแย่งชงิเพื่อปากทอ้งและกฎขอ้บงัคบั
ทีต่อ้งรายงานความผดิของกนัและกนั  

 

ความไรม้นุษยธรรมและความรุนแรงป่าเถื่อนภายในค่ายกกักนัยงัสะท้อน
ใหเ้หน็จากการทรมานชนิและพ่อใหย้อมรบัผดิโทษฐานมสี่วนรู้เหน็การหลบหนีของ
แม่และพีช่าย ชนิและพ่อถูกทหารจบัตวัไปขงัไวใ้นคุกใตด้นิและถูกทรมานใหย้อมรบัผดิ
ดว้ยการย่างไฟจนหมดสต ิชนิเล่าว่าเขาตอ้งทนทรมานกบับาดแผลพุพองจากไฟไหม้
แต่โชคดทีีช่ายสงูวยัซึง่เป็นเพื่อนร่วมหอ้งขงัคอยดูแลรกัษาบาดแผลเขาจนอาการดี
ขึน้ และภายในห้องขงัแห่งนี้ที่ท าให้ชนิได้สมัผสัถึงความเมตตาการุณย์จากเพื่อน
มนุษยเ์ป็นครัง้แรก นอกจากความเมตตาทีช่ายสงูวยัช่วยดแูลพยาบาลชนิแลว้ ชนิยงั
ได้รับรู้ความเป็นไปของโลกภายนอกค่ายกักกันจากค าบอกเล่าของเขาเช่นกัน 
มิตรภาพและความเป็นมนุษย์ได้รบัการปลุกขึน้ในตัวชนิ ชินยอมรบัว่าเขาไม่เคย
ไว้วางใจใครและไม่เคยรกัใครมาก่อนจนกระทัง่ได้มารู้จกักบัชายสูงวยัคนน้ี เบลน 
ฮาร์เดนต้องการให้ผู้อ่านเหน็ว่าโดยแท้จรงิแล้ว ตวัละครชนิ อนิ กนึ มไิด้ถูกพราก
ความเป็นมนุษยโ์ดยกฎเกณฑข์อ้บงัคบัของรฐัอย่างสิน้เชงิ หากยงัมคีวามเป็นมนุษย์
และอารมณ์ความรู้สกึที่ถูกกดทบัซุกซ่อนไว้ภายในและรอเวลาที่จะถูกปลุกขึน้มา
เท่านัน้ 

 

Shin did not want to leave the cell. He had never trusted – 
never loved – anyone before. In the years ahead, he would 
think of the old man in the dark room far more often and with 
far greater affection than he thought of his parents. But after 
the guards led him out of the cell and locked its door, he never 
saw Uncle again. (Harden, 2012, p. 114) 
 

หลงัจากเหตุการณ์ที่แม่และพี่ชายของเขาถูกตดัสนิประหารชวีติต่อหน้า
สาธารณชน ชวีติของชนิกลบัยิง่ตกต ่าลงอย่างเหน็ไดช้ดั เมื่อเขาถูกประณามสอ่เสยีด
จากครแูละเพื่อนร่วมชัน้ทีโ่รงเรยีน แทนทีเ่ขาจะไดร้บัค าชมจากการทีเ่ขาซื่อสตัยแ์ละ
ปฏิบตัิตามกฎข้อบงัคบัของค่ายด้วยการแจ้งรายงานแผนการหลบหนีของคนใน
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ครอบครวั ชนิกลบัถูกครูเรยีกไปต่อว่าโทษฐานทีช่นิไม่รายงานเรื่องนี้กบัเขาโดยตรง 
ทัง้นี้ เน่ืองจากครูต้องการความดีความชอบจากผู้บงัคบับญัชาเกี่ยวกบัการค้นพบ
แผนการหลบหนี ความเหน็แก่ตวัและความไรศ้ลีธรรมจรรยาในตวัครูท าใหช้นิถูกสง่ไป
ท างานหนักในฟารม์เพื่อชดเชยความผดิบาปของแม่และพีช่าย ชนิต้องเผชญิกบัการ
ถูกทรมานกลัน่แกลง้จากเพื่อนร่วมชัน้ซึง่มคีรูเป็นผูใ้หท้า้ยอย่างแสนสาหสั เขาโดน
หวัหน้าชัน้เอาเสยีมฟาดเตม็หลงัจนลม้ลงไปกองกบัพืน้ สภาพความเป็นมนุษย์ของ
ชนิถูกลดทอนอย่างถงึทีสุ่ด เมื่อเขาต้องตระเวนหาเศษแกงทีอ่ยู่ตามพืน้ดว้ยการเอา
นิ้วจิม้แลว้เอาใสป่ากดูดจนหมด บางครัง้เขาตอ้งไล่ดตูามพืน้โรงเรยีน พืน้ถนน ในทุ่ง
เผื่อว่าจะมเีมลด็ขา้วหรอืถัว่ร่วงอยู่หรอือาจเป็นกองมลูววัที่มเีมลด็ขา้วโพดทีย่งัไม่ถูก
ย่อย 

 

In the school cafeteria, he scrounged constantly for spilled 
cabbage soup, dipping his hand in cold dirty soup that had 
spilled on the floor and licking his fingers clean. He searched 
floors, roads, and fields for grains of rice, beans, or cow dung 
that contained undigested kernels of corn. (Harden, 2012, 
p. 127) 
 

อย่างไรกต็าม การลดทอนความเป็นมนุษยใ์นค่ายกกักนัยงัสะทอ้นผ่านการ
กดขีท่างเพศ โดยเฉพาะเหยื่อนักโทษหญงิ เพศหญงิถูกมองว่าเป็นเพศทีอ่่อนแอ ท า
หน้าที่เป็นเพยีงวตัถุทางเพศและมชีวีติไม่ต่างจากสตัวเ์ลี้ยง ชนิเล่าว่าเมื่อครัง้ทีเ่ขา
ถูกส่งไปท างานในโรงงานตดัเยบ็ผ้า เขาได้เหน็เหตุการณ์ความรุนแรงที่เกดิขึน้กบั
นักโทษหญิงคนหนึ่งหลงัจากที่เธอท าเพลาจกัรเย็บผ้าหัก ผู้คุมชายนายหนึ่งเห็น
เหตุการณ์เขา้แลว้เกดิบนัดาลโทสะจงึเขา้ท ารา้ยร่างกายนักโทษหญงิคนนัน้จนเลอืด
กลบจมูก ภาพนักโทษหญงิถูกท ารา้ยร่างกายอย่างโหดเหีย้มไดป้ลุกมโนธรรมส านึก
ในตวัชนิให้ลุกขึน้สูก้บัผูคุ้มนายนัน้ ชนิเล่าว่าเขาคว้าประแจเลื่อนอนัใหญ่ฟาดผูคุ้ม
อย่างหนัก หมายจะทุบกะโหลกศีรษะให้แตก การกระท าดังกล่าวเป็นการยืนยนั
ความรู้สกึเหน็ใจผู้อื่นอนัเป็นคุณลกัษณะของผูท้ีเ่ป็นมนุษย ์เหตุการณ์นักโทษหญงิ
ถูกท ารา้ยร่างกายจงึเป็นสิง่ปลุกกระตุน้ความเป็นมนุษยใ์นตวัชนิขึน้มา นอกจากนี้ ผูคุ้ม
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โรงงานยงัแสดงพฤตกิรรมลวนลามนักโทษหญงิหลายคน ผูคุ้มจะเดนิไล่ดูช่างเยบ็ผา้
ผูห้ญงิดว้ยท่าทางไม่ต่างจากผูซ้ือ้ในการประมูลสตัว ์หากผูคุ้มรูส้กึพอใจนักโทษหญงิ
คนใดก็จะบังคับให้เธอร่วมหลับนอนกับตน “The superintendent, a guard in his 
thirties, wandered among the seamstresses like a buyer at a cattle auction. Shin 
watched him choose a different girl every few days, ordering her to come and 
clean his room, which was located inside the factory.” (Harden, 2012, p. 160) เหยือ่
รายหนึ่งชื่อปารค์ ชุน ยงั ซึ่งชนิรู้จกัเธอตัง้แต่สมยัเรยีนมธัยม เป็นหนึ่งในบรรดา
ช่างตดัเยบ็ทีผู่คุ้มมคีวามสมัพนัธด์ว้ยเป็นประจ า เนื่องจากปารค์อายุยงัน้อยและสวย
มากกว่าคนอื่น แต่สีเ่ดอืนหลงัจากทีเ่ธอมคีวามสมัพนัธเ์ชงิชูส้าวกบัผูคุ้มจนตัง้ครรภ์ 
ชนิพบว่าเพื่อนผูห้ญงิคนนี้ไดห้ายสาบสญูไป  

 

นอกเหนือจากความเป็นเหยื่อที่เกดิและเติบโตภายในค่ายกักกนันักโทษ
เกาหลเีหนือและสามารถหลบหนีออกมาไดแ้ลว้ อกีเหตุผลหนึ่งทีเ่บลน ฮารเ์ดนเลอืก
ทีจ่ะน าเสนอเรื่องราวของชนิ อนิ กนึ ใหส้าธารณชนรบัรูก้ค็อืพฒันาการของตวัละครที่
สามารถกอบกูอ้ารมณ์ความรูส้กึและความเป็นมนุษยข์องตนกลบัคนืมาได ้หากความ
เป็นมนุษย์วดัตัดสนิจากระดบัศลีธรรมและอารมณ์ความรู้สกึ เช่น ความรกั ความ
เมตตา หรอืแมแ้ต่ความผูกพนัแลว้ จงึจ าเป็นอย่างยิง่ทีค่่ายกกักนันักโทษเกาหลเีหนือ
จะพยายามจะควบคุมสิง่ดงักล่าวไม่ใหเ้กดิขึน้กบันักโทษของตน และพยายามทุกวธิี
ทางที่จะปิดหูปิดตาคนในค่ายจากโลกภายนอกด้วยหวัน่เกรงว่าความเป็นมนุษย์
ดงักล่าวจะท าใหค้นใตบ้งัคบัแขง็ขอ้ต่อกรอ านาจรฐัและคดิกบฏหลบหนีออกจากค่าย 

 

ชิน อิน กึน เริ่มตระหนักถึงความเป็นมนุษย์ในตัวเขาเฉกเช่นคนทัว่ไป
หลงัจากทีเ่ขาไดฟั้งเรื่องราวชวีติของปารค์ ยอง ชุล ชนิสารภาพว่าในตอนแรกความ
ปรารถนาเดยีวที่เขาคดิจะหลบหนีออกไปจากค่ายกกักนัแห่งนี้กค็อื การได้ลิ้มรส
เนื้อย่างสกัครัง้ในชวีติ หลงัจากทีป่ารค์เล่าเรื่องอาหารอนัรสเลศิขา้งนอกค่าย แต่แลว้
เรื่องเล่าเกีย่วกบัโลกภายนอกของปารค์ไดป้ลุกกระตุน้ความเป็นมนุษยใ์นตวัชนิขึน้มา 
ปารค์เป็นผูส้อนใหช้นิเรยีนรูพ้ฤตกิรรมทีม่นุษยท์ัว่ไปพงึม ีเช่น เขาสอนใหช้นิรูจ้กั
รอ้งเพลงเพื่อแสดงถงึอารมณ์ความรู้สกึออกมา และยงัเป็นคนทีเ่ปลีย่นมุมมองที่ชนิ
เคยมีต่อคนอื่นๆ การได้ใช้เวลาร่วมกันและพูดคุยกับปาร์คท าให้ชินรู้จ ักค าว่า
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มติรภาพและสิง่นี้ได้ท าลายมุมมองที่เต็มไปด้วยความระแวงและการทรยศหกัหลงั
อย่างทีเ่ขาเคยมมีาหายไป ความสมัพนัธร์ะหว่างชนิกบัปาร์คสะท้อนถึงการเยยีวยา
จติใจใหแ้ก่กนัและการคงความเป็นมนุษยไ์วภ้ายในค่ายกกักนั เบลน ฮารเ์ดนไดเ้สนอ
แทรกขอ้คดิเหน็ว่าการจบัคู่เกือ้กลูกนัของนักโทษภายในค่ายกกักนัเป็นวธิกีารทีช่่วย
ใหน้ักโทษมกี าลงัใจทีจ่ะมชีวีติอยู่รอดต่อไปและไม่เสยีสตไิปก่อน นอกจากนี้ การได้
พูดคุยและช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัยงัช่วยใหน้ักโทษคงความเป็นมนุษยไ์ว้ไดอ้ีกด้วย 
ตวัละครปารค์จงึมบีทบาทส าคญัในการทลายความเป็นอมนุษยใ์นตวัชนิอย่างสิน้เชงิ
ดว้ยการหยบิยื่นมติรภาพและอารมณ์ความรูส้กึทีม่นุษยท์ัว่ไปมอบใหก้นั ไม่นานหลงั
จากนัน้ชนิไดค้น้พบตวัตนใหม่ทีไ่ม่ใช่ตวัตนเดมิทีถู่กครอบง าดว้ยกฎเกณฑข์อ้บงัคบั
ของผูคุ้ม เขาเริม่ตระหนักรูว้่าตนเองก าลงัอยู่ทีไ่หนและชวีติของเขาขาดหายอะไร ชนิ
เริม่มองว่าค่ายกกักนัที่ 14 แห่งนี้ไม่ใช่บ้านของเขาอีกต่อไป แต่มนัคอืกรงขงัที่น่า
ขยะแขยงทีสุ่ด “He suddenly understood where he was and what he was missing. 
Camp 14 was no longer home; it was an abhorrent cage.” (Harden, 2012, p. 178) 
ในตอนทา้ย ชนิและปารค์ไดล้อบวางแผนการหลบหนีออกไปจากค่ายกกักนัพรอ้มกบั
ความหวงัทีจ่ะไดเ้จอกบัชวีติทีด่กีว่า แมว้่าสุดทา้ยแลว้ชนิจะต้องสญูเสยีปารค์ขณะ
หนีลอดรัว้ไฟฟ้าแรงสงู แต่การตายของปารค์ ยอง ชุล เป็นสาเหตุหนึ่งทีช่นิตดัสนิใจ
ถ่ายทอดเรื่องราวชวีติของนกัโทษภายในค่ายกกักนัหมายเลข 14 แห่งนี้ใหโ้ลกรบัรูถ้งึ
ความเหีย้มโหดผดิมนุษยบ์นดนิแดนเกาหลเีหนือเพื่อชดเชยความรู้สกึผดิที่เขามต่ีอ
ปารค์ ยอง ชุล 

 
 

5. บทสรปุ 
 

เรื่องราวชวีติของชนิ อนิ กนึ ใน Escape from Camp 14 เป็นการถ่ายทอด
สภาพชวีติความเป็นอยู่ของเหยื่อนักโทษทางการเมอืงภายในค่ายกกักนัเลขที ่14 ที่
ต้องเผชญิกบัความเหีย้มโหดและความไรซ้ึง่มนุษยธรรมของรฐับาลเกาหลเีหนือผ่าน
การให้สมัภาษณ์แก่สื่อตะวนัตกอย่างเบลน ฮาร์เดน การน าเสนอเรื่องราวชวีิตและ
ประสบการณ์ของเหยื่อในค่ายกกักนันกัโทษในงานเขยีนชิน้นี้จดัเป็นเรื่องเล่าบาดแผล
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ทีผู่เ้ขยีนต้องการตแีผ่ใหส้งัคมรบัรูถ้งึความเหีย้มโหดและความไรซ้ึง่มนุษยธรรมของ
กลุ่มคนทีม่อี านาจกระท าต่อผูท้ีอ่่อนแอกว่า เบลน ฮารเ์ดนต้องการให้สงัคมโลกรบัรู้
ถึงความเป็นไปที่เกดิขึน้ภายในประเทศเกาหลเีหนือซึ่งสะท้อนถึงความย้อนแย้งใน
อุดมการณ์ทางการเมืองคอมมิวนิสต์ รฐับาลเกาหลีเหนือพยายามสร้างวาทกรรม
ความเสมอภาคแก่ประชาชน แต่ในทางปฏบิตัแิลว้กลบัสรา้งระบบชนชัน้ทางการเมอืง
ทีก่ดขีข่่มเหงผูท้ีถู่กกล่าวหาว่าเป็นปฏปัิกษ์ต่ออ านาจตน รฐัใชอ้ านาจเขา้ไปจดัการ
วถิชีวีติความเป็นอยู่ของประชาชนโดยการลดิรอนสทิธใินการเขา้ถงึปัจจยัการยงัชพี
รวมทัง้การลดทอนความเป็นมนุษย์ของนักโทษภายในค่ายกกักนั อาจกล่าวได้ว่า 
พนัธกจิหลกัของผูเ้ขยีนเรื่องเล่าบาดแผลคอืการเรยีกร้องความเป็นธรรมใหแ้ก่เหยื่อ
ผูเ้คราะหร์า้ย เป็นการเปิดโอกาสใหเ้หยื่อไดถ่้ายทอดบอกเล่าเรื่องราวอนัเจบ็ปวดให้
สงัคมภายนอกรบัรู ้และยงัเป็นกระบวนการในการเยยีวยารกัษาสภาพจติใจของเหยื่อ
ดว้ยการกลบัไปท าความเขา้ใจอดตีหรอืสิง่ทีเ่กดิขึน้กบัตนและยอมรบักบัสิง่ทีเ่กดิขึน้
นัน้  

 

อย่างไรกต็าม แม้ว่าเรื่องราวของชนิ อนิ กนึจะเป็นการบอกเล่าชวีประวตัิ
และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงภายในค่ายกักกนัเกาหลีเหนือก็ตาม แต่ประเด็นการ
น าเสนอในรปูแบบเรื่องเล่ากลบัชวนใหต้ัง้ขอ้สงสยัถงึความเป็นกลางในถ่ายทอดความ
จรงิ เน่ืองจากการน าเสนอเหตุการณ์ชวีติผ่านรูปแบบเรื่องเล่าย่อมแฝงเร้นนัยทาง
การเมอืงและอ านาจระหว่างผูเ้ล่าและผูฟั้ง/ ผูอ้่าน ตามทฤษฎศีาสตรแ์ห่งเรื่องเล่า 
เรื่องเล่าเป็นการอ่านทบทวนและตคีวามอดตีของผูเ้ล่าผ่านจุดยนืมุมมองของปัจจุบนั
และเกดิขึน้ภายใต้บรบิททีเ่กี่ยวขอ้งกบัการเมอืง อุดมการณ์ และอ านาจการเจราจา
ต่อรอง สิ่งที่ผู้เล่าบอกเล่าแก่ผู้ฟัง/ ผู้อ่าน เป็นการเลือกสรรและปะติดปะต่อบาง
เหตุการณ์ทีก่ระจดักระจายในอดตีมาเรยีงรอ้ยเป็นเรื่องราวตามขนบการเล่าเรื่องของ
สงัคม ดว้ยเหตุนี้ เนื้อหาหรอืเหตุการณ์ต่างๆ ในเรื่องเล่าจงึเป็นเพยีงเศษเสีย้วบางสว่น
ของอดตีทีผ่่านการตคีวามโดยผูเ้ล่า ในขณะเดยีวกนั เรื่องเล่าบางเรื่องอาจถูกมองว่า
เป็นการสรา้งภาพแทนใหแ้ก่สิง่ทีถู่กน าเสนอ โดยเฉพาะหากการน าเสนอเรื่องเล่านัน้
ผ่านสือ่กลาง  

 



178 Humanities Journal Vol.25 No.2 (July-December 2018) 
 

ในกระบวนการน าเสนอภาพแทน สื่อกลางมบีทบาทส าคญัในการบดิเบอืน
ความจรงิหรอืสอดแทรกอุดมการณ์แนวคดิบางประการลงไปในภาพแทนนัน้ ดว้ยเหตุนี้ 
ภาพความอดอยากของประชาชนเกาหลเีหนือหรอืความเหีย้มโหดทารุณภายในค่าย
กกักนันกัโทษไดถู้กน าเสนอใหเ้ป็นภาพแทนของประเทศเกาหลเีหนือซึง่ปกครองโดย
ระบอบเผดจ็การคอมมวินิสต์ และภาพแทนนี้ยงัถูกใชเ้ป็นเครื่องมอืทางการเมอืงของ
ชาติตะวนัตกที่จะเขา้ไปจดัการบรหิารประเทศเกาหลเีหนือภายใต้กรอบวาทกรรรม
การพฒันาฟ้ืนฟูประเทศและคุณภาพชวีติของประชาชน  

 

เรื่องเล่าของชนิ อนิ กนึ ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ความยอ้นแยง้และความลม้เหลว
ของระบอบเผดจ็การคอมมวินิสตใ์นเกาหลเีหนือ แมร้ฐับาลภายใตก้ารน าของตระกูลคมิ
จะประกาศนโยบายเชดิชกูารพึง่พาตนเองของประเทศ เสรภีาพความเท่าเทยีมกนั และ
ความกินดีอยู่ดีของประชาชน แต่ในทางปฏิบัติแล้วกลับประสบปัญหาในการ
แก้ปัญหาปากท้องของประชาชนและการทารุณประชาชนที่ถูกกล่าวหาว่าเป็น
ปฏปัิกษ์ต่อรฐับาล การสรา้งค่ายกกักนัเพื่อจองจ านักโทษทางการเมอืงสะทอ้นให้เหน็
ถึงความไร้มนุษยธรรมของรฐับาลและการลิดรอนความเป็นมนุษย์ด้วยกนัภายใต้
นโยบายสรา้งความเท่าเทยีมกนัระหว่างประชาชน 
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